
SWS 8600 SH

EN User Manual Smart multi-channel thermo-hygrometer with 
wireless sensor    

CZ Uživatelská příručka Chytrý vícekanálový teploměr-vlhkoměr 
s bezdrátovým snímačem

SK Používateľská príručka Inteligentný viackanálový teplomer–vlhkomer 
s bezdrôtovým snímačom

HU Felhasználói kézikönyv Intelligens többcsatornás hőmérő és páratartalom 
mérő vezeték nélküli érzékelővel

PL Podręcznik użytkownika Inteligentny wielokanałowy termometr-
wilgotnościomierz z czujnikiem bezprzewodowym

*Smart phone not included
*Chytrý telefon není součástí příslušenství
* Smartfón nie je súčasťou príslušenstva
*Az okostelefon nem tartozék
*Smartfon nie stanowi elementu akcesoriów
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ABOUT THIS USER’S MANUAL

  This symbol represents a warning. To ensure safe use, always adhere to the 
instructions described in this documentation.

 This symbol is followed by a user’s tip.

PRECAUTIONS

 

- Keeping and reading the “User manual” is highly recommended. The manufacturer and 
supplier cannot accept any responsibility for any incorrect readings, export data lost and any 
consequences that occur should an inaccurate reading take place.

- Images shown in this manual may differ from the actual display.
- The contents of this manual may not be reproduced without the permission of the manufacturer.
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- Technical specifications and user manual contents for this product are subject to change 
without notice.

- This product is not to be used for medical purposes or for public information
- Do not subject the unit to excessive force, shock, dust, temperature or humidity.
- Do not cover the ventilation holes with any items such as newspapers, curtains etc.
- Do not immerse the unit in water. If you spill liquid over it, dry it immediately with a soft, lint-free 

cloth.
- Do not clean the unit with abrasive or corrosive materials.
- Do not tamper with the unit’s internal components. This invalidates the warranty.
- Placement of this product on certain types of wood may result in damage to its finishing 

for which manufacturer will not be responsible. Consult the furniture manufacturer’s care 
instructions for information.

- Only use attachments / accessories specified by the manufacturer.
- This product is intended for use only with the adaptor provided: Manufacturer: DONGGUAN 

SHIJIE HUAXU ELECTRONICS FACTORY, Model: HX075-0501000-AG-001.
- The socket-outlet shall be installed near the equipment and easily be accessible.
- When replacement parts are required, be sure the service technician uses replacement 

parts specified by the manufacturer that have the same characteristics as the original parts. 
Unauthorized substitutions may result in fire, electric shock, or other hazards.

- This product is not a toy. Keep out of reach of children.
- The console is intended to be used only indoors.
- Place the console at least 20cm from nearby persons.
- This device is only suitable for mounting at height < 2m.
- When disposing of this product, ensure it is collected separately for special treatment.

- CAUTION! Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.
- Battery cannot be subjected to high or low extreme temperatures, low air pressure at high 

altitude during use, storage or transportation, if not, it may result in an explosion or the leakage 
of flammable liquid or gas.

- Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that 
can result in an explosion.

- Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard.
- This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is swallowed, it 

can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.
- Keep new and used batteries away from children.
- If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away 

from children.
- If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek 

immediate medical attention.
- Only use fresh batteries. Do not mix new and old batteries.
- Dispose of used batteries according to the instructions.
- Replacement of a battery with an incorrect type that can result in an explosion or the leakage of 

flammable liquid or gas.

INTRODUCTION

Thank you for selecting SMART multi-channel weather station. The console has WiFi module 
built-in and through its smart system is compatible with Tuya IoT platform. Through the 
Tuya Smart App, you can view the temperature and humidity of main console and wireless 
sensor(s), check history records, set high / low alarm and trigger tasks in anywhere.
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This system come with a wireless thermo-hygro sensor and can support up to 7 additional 
sensors(optional). User can monitor and set multi trigger task to control other Tuya compatible 
device(s) according to the specific condition(s).

The colorful LCD display shows the readings clearly and tidy, this system is a truly IoT system 
for you and your home.

NOTE:
This instruction manual contains useful information on the proper use and care of this product.
Please read this manual through to fully understand and enjoy its features, and keep it handy 
for future use.

OVERVIEW

CONSOLE

1. [ALARM/SNOOZE] key
2. LCD display
3. [CHANNEL / +] key
4. [MODE / ALARM] key
5. [MAX / MIN / -] key
6. [HI / LO] slide switch

7. [ / CAL] key
8. [TIME SET] key
9. Table stand
10. Battery door
11. Wall mounting hole
12. [°C / °F] key

13. [Refresh] key
14. [RESET] key
15. [SENSOR / WI-FI] key
16. Power jack
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LCD DISPLAY
1. Time & Date
2. Temperature & humidity
3. Indoor temperature & humidity

WIRELESS THERMO-HYGRO SENSOR

1. Transmission status LED
2. Wall mounting holder
3. [CHANNEL] slide switch to assign the sensor to Channel 1,2,3,4,5,6 or 7
4. [RESET] key
5. Battery compartment
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INSTALLATION AND SETUP

INSTALL WIRELESS THERMO-HYGRO SENSOR
1. Remove the battery door of the sensor.
2. Use the channel slide switch to set the channel number for the sensor (e.g. Channel 1)
3. Insert 2 × AA size batteries into the battery compartment according to the polarity marked 

on the battery compartment, and close the battery door.
4. The sensor is in synchronization mode, and can be registered to the console within the 

next few minutes. The transmission status LED will begin to flash every 1 minute.

 NOTE:
- If you need to re-assign the sensor channel, slide the channel slide switch to the new channel 

position and press [RESET] key on the sensor for the new channel number to be effective.
-  Avoid placing the sensors in direct sunlight, rain or snow.
- To avoid the sensor/s and console pairing failure during new console setup, please power up 

the sensor(s) first, and then press [SENSOR/WiFi] key on the main unit.

PLACING THE WIRELESS THERMO-HYGRO SENSOR
Place a screw on the wall that you wish to hang the sensor on.
Hang the sensor onto the screw by the wall mounting holder. You can also place the sensor 
on a table by itself.



EN – 7

SETUP THE CONSOLE

INSTALL THE BACKUP BATTERY
Backup battery provides power to the console to retain clock time and date, max/min records 
and calibration value.

Step 1 Step 2 Step 3

Remove the console battery door 
with coin

Insert a new CR2032 button cell 
battery

Replace the battery door.

NOTE:
- The backup battery can back up: Time & Date, Max/Min records and calibration value.
- The built-in memory can back up: Router setting server settings.
- Please always remove the back-up battery if the device is not going to be used for a while. 

Please keep in mind that even when the device is not in use, certain settings, such as the clock, 
calibration and records in its memory, will still drain the back-up battery.

POWER UP THE CONSOLE
1. Plug in the power adapter to power up the console.
2. Once the console is power up, all the segments of the LCD will be shown.
3. The console will automatically enter AP mode and sensor synchronization mode 

automatically.

Stable:
Connected to router and 
synchronized to local time

Blinking:
Sensor synchronization 
process

Flashing:
Console currently in Access 
Point (AP) mode

Blinking:
Trying to connect to router

Stable:
Connected to router

4. The wireless sensor will automatically pair up with console (about 1 minute). Upon 
successful synchronization, display will change from “--.-°C --%“ to actual reading.

 NOTE:
If no display appears when power up the console. You can press [RESET] key by using 
a pointed object. If this process still not work, you can remove the backup battery and unplug 
the adaptor then re-power up the console again.
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 RESET AND FACTORY HARD RESET
To reset the console and start again, press the [RESET] key once or remove the backup 
battery and then unplug the adapter. To resume factory settings and remove all data, press 
and hold the [RESET] key for 6 seconds.

CHANGING BATTERIES AND MANUAL PAIRING OF SENSOR
Whenever you changed the batteries of the wireless sensor, re-synchronization must be done 
manually.
1. Change all the batteries to new ones in the sensor.
2. Press [SENSOR / WI-FI] key on the console to enter sensor Synchronization mode.
3. Console will re-register the sensor after its batteries are changed (about 1 minute).

ADDITIONAL WIRELESS SENSOR(S) (OPTIONAL)

The console can support up to 7 wireless sensors.

1. In the new wireless sensor, slide the Channel switch to a new CH number
2. Press the [RESET] key on the new sensor.
3. At the back of the console, press the [SENSOR / WI-FI] key enter sensor synchronization 

mode
4. Wait for the new sensor(s) to pair up with the console. (About 1 minute)
5. Once the new sensor(s) are connected to the console successfully, their temperature and 

humidity will be shown accordingly.

  NOTE:
- Channel number of the sensor must not be duplicated among the sensors. Please refer to 

“INSTALL Wireless thermo-hygro SENSOR” for details
- This console can support different type of additional wireless sensor(s), e.g. soil moisture. If you 

would like to pair up additional sensors, please check with your retailer for more detail.

SENSOR(S) RESYNCHRONIZATION
Press the [SENSOR / WI-FI] key once for the console to enter sensor Synchronization mode 
(channel number blinking), and the console will re-register all the sensors that have already 
been paired to it before.

REMOVE WIRELESS SENSOR
User may manually delete any sensor from the console.
1. Press the [CHANNEL] key until the console shows the display of the selected sensor.
2. Press and hold [REFRESH] key for 10 seconds, until its readings are reset “ -- , -°C -- %“ 

is shown.

OTHER SETTING & FUNCTIONS OF THE CONSOLE

MANUAL CLOCK SETTING
This console is designed to obtain the local time by synchronizing with your local time. If you 
want to use it off line, you can set the time and date manually. During the first time startup, 
press and hold the [SENSOR / WI-FI] key for 6 seconds and let the console back to normal 
mode.
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1. In normal mode, press and hold [TIME SET] key for 2 seconds to enter setting.
2. The setting sequence: 12/24 hour format  Hour  Minute  Year  M-D/D-M format  

Month  Day  Time sync ON/OFF  weekday Language.
3. Press [+] or [-] key to change the value. Press and hold the key for quick-adjust.
4. Press [TIME SET] key to save and exit the setting mode, or it will automatically exit the 

setting mode 60 seconds later without pressing any key.

NOTE:
- In normal mode, press [TIME SET] key to switch between year and date display.
- During the setting, you can back to normal model by press and hold [TIME SET] key for 2 

seconds.

SETTING ALARM TIME
1. In normal time mode, press and hold [MODE / ALARM] key for 2 seconds until the alarm 

hour digit flashes to enter alarm time setting mode.
2. Press [+] or [-] key to change the value. Press and hold the key for quick-adjust.
3. Press [MODE / ALARM] key again to step the setting value to Minute with the Minute digit 

flashing.
4. Press [+] or [-] key to adjust the value of the flashing digit.
5. Press [MODE / ALARM] key to save and exit the setting.

NOTE:
- In alarm mode, the “ ” icon will display on the LCD.
- The alarm function will turn on automatically once you set the alarm time.

ACTIVATING ALARM FUNCTION

1. In normal mode, press [MODE / ALARM] key to show the alarm time for 5 seconds.
2. When the alarm time displays, press [MODE / ALARM] key again to activate the alarm 

function.

Alarm off Alarm on

When clock reach the alarm time, alarm sound will start.
Where it can be stopped by following operation:
- Auto-stop after 2 minutes alarming if without any operation and the alarm will activate again in 

the next day.
- By pressing [ALARM / SNOOZE] key to enter snooze that the alarm will sound again after 5 

minutes.
- By pressing and hold [ALARM / SNOOZE] key for 2 seconds to stop the alarm and will activate 

again in the next day
- By pressing [MODE / ALARM] key to stop the alarm and the alarm will activate again in the 

next day.

NOTE:
- The snooze could be used continuously in 24 hours.
- During the snooze, the alarm icon “ ” will keep flashing.
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WIRELESS SENSOR SIGNAL RECEIVING
1. The console display signal strength for the wireless sensor(s), as per table below:

Signal strength of 
wireless sensor 

channel
No signal Weak signal Good signal

2. If the signal has discontinued and does not recover within 15 minutes, the signal icon will 
disappear. The temperature and humidity will display “Er” for the corresponding channel.

3. If the signal does not recover within 48 hours, the “Er” display will become permanent. You 
need to replace the batteries and then press [SENSOR / WI-FI] key to pair up the sensor 
again.

VIEW THE OTHER CHANNELS (OPTIONAL FEATURE WITH ADD ON EXTRA SENSORS)
This console is capable to pair with 7 wireless sensors. If you have 2 or more wireless 
sensors, you can press [CHANNEL] key to switch between different wireless channels in 
normal mode, or press and hold [CHANNEL] key for 2 seconds to toggle auto-cycle mode to 
display the connected channels at 4 seconds interval.
During auto-cycle mode, the  icon will show on the wireless sensor channels section of the 
console’s display. Press [CHANNEL] key to stop auto cycle and display the current channel.

TEMPERATURE / HUMIDITY FUNCTION
- The temperature and humidity reading are display on the Channel and indoor section.
- Use the [°C / °F] key to select the temperature display unit.
- If temperature / humidity is below the measurement range, the reading will show “LO”. If 

temperature / humidity is above the measurement range, the reading will show “HI”.

COMFORT INDICATION

The comfort indication is a pictorial indication 
based on indoor air temperature and humidity in 
an attempt to determine comfort level. Too cold Comfortable Too hot

NOTE:
- Comfort indication can vary under the same temperature, depending on the humidity.
- There is no comfort indication when temperature is below 0°C (32°F) or over 60°C (140°F).

TREND INDICATOR
The trend indicator shows the temperature or humidity trends of changes based on later 15 
minutes.

Rising Steady Falling
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MAX / MIN DATA RECORD
The console can record MAX / MIN readings both daily and since last reset.

Daily MAX reading Daily MIN reading MAX reading since 
last reset

MIN reading since 
last reset

TO VIEW MAX / MIN
1. In normal mode, press [MAX / MIN] key on the front side, to check the daily MAX records 

of current channel and indoor.
2. Press [MAX / MIN] key again to check the daily MIN records of current channel and 

indoor.
3. Press [MAX / MIN] key again to check the accumulative MAX records.
4. Press [MAX / MIN] key again to check the accumulative MIN records.
5. Press [MAX / MIN] key again and back to normal mode.
6. User can also check records of different sensor by pressing [CHANNEL] key.

TO RESET THE MAX/MIN RECORDS
Press and hold [MAX / MIN] key for 2 seconds to reset the current on display MAX or MIN 
records.

NOTE:
The LCD will also display the “ ” / “ ” icon, when showing the record(s).

CALIBRATION
To calibrate the temperature and humidity:
1. In normal mode, press and hold [ / CAL] key for 2 seconds to enter the calibration mode 

as below.

2. Press [+] or [-] key to select IN or any Channels.
3. Press [MODE / ALARM] key to select between: Temperature jjj Humidity.
4. While temperature or humidity is blinking, press [+] or [-] key to adjust the offset value.
5. When finished, press [MODE / ALARM] to proceed with next calibration by repeating 

process 2 - 4 above.
6. Press [ / CAL] key to return to normal mode.
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BACK LIGHT
The main unit back light can be adjusted, using the [HI / LO] sliding switch to select the 
appropriate brightness:
- Slide to the [HI] position for the brighter back light.
- Slide to the [LO] position for the dimmer back light.

SET LCD DISPLAY CONTRAST
In normal mode, press [ / CAL] key to adjust LCD contrast for best viewing on table stand or 
wall mounted.

MAINTENANCE

BATTERY REPLACEMENT
When low battery indicator “ ” is displayed in CH section of the LCD display, it indicates 
that the current channel sensor battery power give wireless sensor shown is low respectively. 
Please replace with new batteries.

TROUBLESHOOT

 

Problems Solution
Indoor wireless sensor 
is intermittent or no 
connection

1. Make sure the sensor is within the transmission range
2. Make sure the channel displayed match to the channel 

selection on sensor
3. If it still not work, reset the sensor and resynchronize with 

console.
No WI-FI connection 1. Check for WI-FI symbol on the display, it should be alway on.

2. Make sure you connect to 2.4G band but not 5G band of your 
WIFI router.

Temperature or 
humidity not accurate

1. Do not place your console or sensor close to the heat source
2. If the sensor still not accurate adjust the value in calibration 

mode.
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SPECIFICATIONS

CONSOLE

General Specification
Dimensions (W × H × D) 130 × 112 × 27.5mm (5.1 × 4.4 × 1.1 in)
Weight 220g (with batteries)
Main power DC 5V, 1A adaptor
Backup battery CR2032
Operating temperature 
range -5˚C ~ 50˚C

Operating Humidity range 10~90% RH

Support sensors - 1 Wireless Thermo-hygro sensors (included)
- Support Up to 7 Wireless Thermo-hygro sensors (optional)

RF frequency 868Mhz (EU or UK version)
Time Related Function Specification
Time display HH: MM
Hour format 12hr AM / PM or 24 hr
Date display DD / MM or MM / DD
Time synchronize method Through the server to get the local time of the console location
Weekday languages EN / DE / FR / ES / IT / NL / RU
In Temperature
Temperature unit °C and °F

Accuracy <0°C or >40°C ± 2°C (<32°F or >104°F ± 3.6°F)
0~40°C ±1°C (32~104°F ± 1.8°F)

Resolution °C / °F (1 decimal place)

In Humidity
Humidity unit %

Accuracy
1 ~ 20% RH ± 6.5% RH @ 25°C (77°F)
21 ~ 80% RH ± 3.5% RH @ 25°C (77°F)
81 ~ 99% RH ± 6.5% RH @ 25°C (77°F)

Resolution 1%
WI-FI Communication Specification
Standard 802.11 b/g/n
Operating frequency: 2.4GHz
Supported router security 
type

WPA/WPA2, OPEN, WEP (WEP only support Hexadecimal 
password)

APP Specification

Support App - Sencor HOME
- Tuya Smart,  Smart Life

Supported platform of App Android smart phone
iPhone
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WIRELESS THERMO-HYGRO SENSOR

Dimensions (W × H × D) 58 × 125 × 19 mm (2.3 × 4.9 × 0.7in)
Weight 144g (with Batteries)

Main power 2 × AA size 1.5V batteries
(Alkaline batteries recommended)

Weather data Temperature and Humidity
RF transmission range 150m (492 feet) straight distance
RF frequency 868MHz (EU or UK)
Transmission interval 60 seconds
Operating temperature 
range

-40 ~ 60°C (-40 ~ 140°F) Non-rechargeable Lithium batteries 
required

Operating humidity range RH 1% to 99 % non-condensing
CH (wireless sensor) Temperature
Temperature unit °C and °F
Accuracy -40 ~ 60°C ± 0.4°C (-40 ~ 140°F ± 0.7°F)
Resolution °C / °F (1 decimal place)
CH (wireless sensor) Humidity
Humidity unit %

Accuracy 1 ~ 90% RH ± 2.5% RH @ 25°C (77°F)
90 ~ 99% RH ± 3.5% RH @ 25°C (77°F)

Resolution 1%

Adapter technical specifications:

Manufacturer’s name or trade mark, 
commercial registration number and 
address:

Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory, No.200, 
Technology East Road, Shijie Town, Dongguan City, 
Guangdong P.R. China

Model identifier: HX075-0501000-AG-001
Input voltage: AC100 - 240V
Input AC frequency: 50/60Hz
Output voltage: DC5.0V
Output current: 1.0A
Output power: 5.0W
Average active efficiency: ≥73.62% 
Efficiency at low load (10 %): 64.93% 
No-load power consumption: ≤0.01W 
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON THE DISPOSAL OF DISCARDED 
PACKAGING MATERIALS
Take the packaging material to a collection yard for disposal.

DISPOSAL OF DISCARDED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on the product, accessory or packaging indicates that the product must not 
be treated as normal household waste. Please dispose of this product in a collection yard 
designated for the recycling of electrical and electronic equipment. In some EU countries or 
in some European countries, you can return your products to your local retailer when you 
buy an equivalent new product. Correct disposal of this product helps save valuable natural 
resources and prevents possible adverse impacts on the environment and human health 
that might be caused by improper waste disposal. Please contact your local authority or the 
nearest waste collection yard for further details. Improper disposal of this type of waste may 
be subject to a legal fine.

For companies in the European Union
If you need to dispose of electrical or electronic equipment, ask your dealer or supplier for the 
necessary information.

Disposal in countries outside the European Union
To dispose of this product, please ask your local authorities or dealer for the necessary 
information on correct disposal.

This product complies with EU requirements.

FAST ČR, a. s. hereby declares that the radio device type SWS 8600 SH complies with Directive 2014/53/EU. 
For full version of the EU declaration of conformity, please refer to the website:  
www.sencor.com

Changes in the text, design and technical specifications may be made without prior notice and we reserve 
the right to make such changes.

The original version is in Czech.

Manufacturer: FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany 251 01, Czech Republic  
 
Authorized service centers: Visit www.sencor.com for detailed information about authorized service 
centers.

EN   Warranty conditions 

Warranty card is not a part of the device packaging. 

This product is warranted for the period of 24 months from the date of purchase to the end-user. Warranty 
is limited to the following conditions. Warranty is referred only to the customer goods using for common 
domestic use. The claim for service can be applied either at dealer’s shop where the product was bought, or 
at below mentioned authorized service shops. The end-user is obligated to set up a claim immediately when 
the defects appeared but only till the end of warranty period. The end user is obligated to cooperate to certify 
the claiming defects. Only completed and clean (according to hygienic standards) product will be accepted. 
In case of eligible warranty claim the warranty period will be prolonged by the period from the date of claim 
application till the date of taking over the product by end-user, or the date the end-user is obligated to take it 
over. To obtain the service under this warranty, end-user is obligated to certify his claim with duly completed 
following documents: receipt, certificate of warranty, certificate of installation.

This warranty is void especially if apply as follows:
 Defects which were put on sale.
 Wear-out or damage caused by common use.
 The product was damaged by unprofessional or wrong installation, used in contrary to the applicable 

instruction manual, used in contrary to legal enactment and common process of use or used for another 
purpose which has been designed for.

 The product was damaged by uncared-for or insufficient maintenance.
 The product was damaged by dirt, accident of force majeure (natural disaster, fire, and flood).
 Defects on functionality caused by low duality of signal, electromagnetic field interference etc.
 The product was mechanically damaged (e.g. broken button, fall).
 Damage caused by use of unsuitable media, fillings, expendable supplies (batteries) or by unsuitable 

working conditions (e.g. high temperatures, high humidity, quakes).
 Repair, modification or other failure action to the product by unauthorized person.
 End-user did not prove enough his right to claim (time and place of purchase).
 Data on presented documents differs from data on products.
 Cases when the claiming product cannot be indentified according to the presented documents (e.g. the 

serial number or the warranty seal has been damaged).

Manufacturer: 
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany 251 01, Czech Republic

Visit www.sencor.com for detailed information about authorized service centers. 

The original version of the instructions is in the Czech language, other language versions are made by the 
appropriate translation.
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O TÉTO UŽIVATELSKÉ PŘÍRUČCE

  Tento symbol představuje varování. Aby bylo zajištěno bezpečné používání, 
vždy dodržujte pokyny uvedené v tomto dokumentu.

 Za tímto symbolem je uveden tip pro uživatele.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

 

- Důrazně vám doporučujeme, abyste si přečetli tuto „Uživatelskou příručku“ a uschovali ji na 
bezpečné místo. Výrobce ani dodavatel nenesou žádnou odpovědnost za jakékoli nesprávné 
hodnoty, ztrátu dat při exportu a jakékoli důsledky, které může mít nesprávné měření hodnot.

- Obrázky uvedené v této příručce se mohou lišit od skutečného vzhledu.
- Bez předchozího svolení výrobce je zakázáno rozmnožovat obsah tohoto návodu.
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- Technické údaje a obsah uživatelské příručky tohoto produktu se mohou změnit bez 
předchozího upozornění.

- Tento produkt nesmí být používán pro lékařské účely nebo pro informování veřejnosti
- Nevystavujte tento přístroj působení nadměrné síly, otřesů, prachu, nadměrné teploty nebo 

vlhkosti.
- Nezakrývejte větrací otvory položkami, jako jsou noviny, závěsy apod.
- Neponořujte tento přístroj do vody. Pokud na něj vylijete tekutinu, okamžitě jej vysušte jemným 

hadříkem bez chuchvalců.
- Nečistěte přístroj materiály s brusným nebo korozivním účinkem.
- Nepoškozujte vnitřní komponenty přístroje. Znamenalo by to ukončení platnosti záruky.
- Umístěním tohoto produktu na některé typy dřeva může dojít k poškození jeho povrchu, za což 

výrobce nenese žádnou odpovědnost. Vyhledejte si příslušné informace v pokynech výrobce 
nábytku pro péči o nábytek.

- Používejte pouze doplňky/příslušenství určené výrobcem.
- Tento produkt je určen k použití pouze s dodávaným adaptérem: Výrobce: DONGGUAN SHIJIE 

HUAXU ELECTRONICS FACTORY, Model: HX075-0501000-AG-001.
- Síťová zásuvka musí být umístěna v blízkosti přístroje a musí být snadno dostupná.
- Pokud je nutno použít náhradní díly, ujistěte se, že servisní technik použije náhradní díly určené 

výrobcem, které mají stejné vlastnosti jako originální díly. Neautorizované náhrady mohou 
způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo jiné nebezpečí.

- Tento produkt není hračkou. Uchovávejte mimo dosah dětí.
- Konzola je určena pouze k použití v interiérech.
- Umístěte konzolu ve vzdálenosti alespoň 20 cm od nejbližších osob.
- Toto zařízení je vhodné pro montáž pouze do výšky < 2 m.
- Při likvidaci tohoto produktu zajistěte, aby byl odevzdán k speciální likvidaci.

- UPOZORNĚNÍ! V případě náhrady baterie nesprávným typem hrozí nebezpečí výbuchu.
- Baterie nesmí být během používání, skladování nebo přepravy vystavovány vysokým nebo 

nízkým extrémním teplotám a nízkému tlaku vzduchu ve velkých nadmořských výškách. Jinak 
hrozí nebezpečí výbuchu nebo úniku hořlavé tekutiny či plynu.

- Likvidace baterie vhozením do ohně, vložením do horké trouby nebo mechanické rozdrcení či 
rozřezání baterie může způsobit výbuch.

- Nepolykejte baterii, hrozí nebezpečí poleptání chemikáliemi.
- Tento produkt obsahuje knoflíkovou baterii. V případě spolknutí knoflíkové baterie může dojít 

během pouhých 2 hodin k závažnému vnitřnímu poleptání, které může způsobit smrt.
- Udržujte nové i staré baterie mimo dosah dětí.
- Pokud nelze prostor pro baterie bezpečně uzavřít, přestaňte produkt používat a udržujte jej 

mimo dosah dětí.
- Pokud máte podezření, že došlo ke spolknutí baterií nebo že se baterie dostala do jakékoli části 

těla, vyhledejte okamžitě lékařskou pomoc.
- Používejte pouze nové baterie. Nekombinujte staré baterie s novými.
- Zlikvidujte vyřazené baterie podle pokynů.
- Výměna baterie za nesprávný typ může způsobit výbuch nebo únik hořlavé tekutiny či plynu.

ÚVOD

Děkujeme vám, že jste si vybrali tuto CHYTROU vícekanálovou meteorologickou stanici. 
Tato konzola obsahuje vestavěný WiFi modul a prostřednictvím svého chytrého systému je 
kompatibilní s platformou Tuya IoT. Pomocí aplikace Tuya Smart můžete odkudkoli zobrazit 
teplotu a vlhkost hlavní konzoly a bezdrátového snímače (snímačů), prohlížet historické 
záznamy, nastavovat alarm pro vysoké/nízké hodnoty a spouštěcí úlohy.
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Tento systém je dodáván s bezdrátovým snímačem teploty a vlhkosti, a podporuje až 7 
doplňkových snímačů (volitelné). Uživatelé mohou monitorovat a nastavovat vícenásobné 
spouštěcí úlohy pro ovládání dalšího (dalších) zařízení kompatibilních s Tuya na základě 
konkrétní podmínky (podmínek).

Barevný LCD displej zobrazuje hodnoty jasně a logicky, protože jde o skutečný IoT systém 
pro vás a vaši domácnost.

POZNÁMKA:
Tento návod k obsluze obsahuje informace užitečné pro správné používání tohoto produktu 
a správnou péči o tento produkt.
Přečtěte si prosím celou tuto příručku, abyste plně pochopili a využili všechny funkce 
přístroje, a uschovejte ji na bezpečném místě pro pozdější použití.

POPIS

KONZOLA

1. Tlačítko [ALARM/
SNOOZE] (Budík / 
Opakované buzení)

2. LCD displej
3. Tlačítko [CHANNEL / +] 

(Kanál +)
4. Tlačítko [MODE / ALARM] 

(Režim/Budík)
5. Tlačítko [MAX / MIN / -]
6. Posuvný přepínač [HI / LO] 

(Vysoký/Nízký)

7. Tlačítko [ / CAL] 
(Kalibrace)

8. Tlačítko [TIME SET] 
(Nastavení času)

9. Stojan na stůl
10. Dvířka baterie
11. Otvor pro montáž na stěnu
12. Tlačítko [°C / °F]

13. Tlačítko [Refresh] 
(Aktualizovat)

14. Tlačítko [RESET] 
(Resetování)

15. Tlačítko [SENSOR / WI-FI] 
(Snímač/Wi-Fi)

16. Napájecí konektor
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LCD DISPLEJ
1. Čas a datum
2. Teplota a vlhkost
3. Vnitřní teplota a vlhkost

BEZDRÁTOVÝ SNÍMAČ TEPLOTY A VLHKOSTI

1. LED indikátor stavu přenosu
2. Držák pro montáž na stěnu
3. Posuvný přepínač [CHANNEL] pro přiřazení snímače kanálu 1, 2, 3, 4, 5, 6 nebo 7
4. Tlačítko [RESET] (Resetování)
5. Prostor pro baterie
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INSTALACE A NASTAVENÍ

INSTALACE BEZDRÁTOVÉHO SNÍMAČE TEPLOTY A VLHKOSTI
1. Odstraňte ze snímače dvířka prostoru pro baterie.
2. Pomocí posuvného přepínače kanálu nastavte číslo kanálu pro snímač (např. Kanál 1)
3. Vložte do prostoru pro baterie 2 baterie velikosti AA tak, aby byla dodržena polarita 

vyznačená v prostoru pro baterie, a uzavřete dvířka prostoru pro baterie.
4. Snímač bude v režimu synchronizace a lze jej během několika minut zaregistrovat do 

konzoly. LED indikátor stavu přenosu bude každou 1 minutu blikat.

 POZNÁMKA:
- Pokud potřebujete znovu přiřadit kanál snímače, posuňte posuvný přepínač kanálů do polohy 

nového kanálu a stiskněte tlačítko [RESET] na snímači pro použití nového čísla kanálu.
- Umístěte snímače tak, aby byly chráněny před přímým slunečním světlem, deštěm a sněhem.
- Aby nedošlo během nového nastavování konzoly k chybě párování snímače/snímačů 

a konzoly, zapněte nejprve snímač (snímače) a pak stiskněte tlačítko [SENSOR/WiFi] na hlavní 
jednotce.

UMÍSTĚNÍ BEZDRÁTOVÉHO SNÍMAČE TEPLOTY A VLHKOSTI
Umístěte na stěnu šroub v místě, kde chcete zavěsit snímač.
Zavěste snímač na tento šroub pomocí držáku pro montáž na stěnu. Snímač můžete rovněž 
postavit na stůl.
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NASTAVENÍ KONZOLY

INSTALACE ZÁLOŽNÍ BATERIE
Záložní baterie poskytuje konzoli energii pro uchování času hodin a data, max./min. záznamů 
a kalibrační hodnoty.

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Pomocí mince odstraňte dvířka 
baterie konzoly

Vložte novou knoflíkovou baterii 
CR2032

Vraťte dvířka baterie na své 
místo.

POZNÁMKA:
- Záložní baterie může zálohovat: Čas a datum, max./min. záznamy a kalibrační hodnotu.
- Vestavěná paměť může zálohovat: Nastavení routeru a nastavení serveru.
- Pokud nebudete zařízení delší dobu používat, vyjměte prosím vždy záložní baterii. Uvědomte 

si prosím, že i když zařízení nepoužíváte, některá nastavení, jako například hodiny, kalibrace 
a paměťové záznamy, vybíjejí záložní baterii.

ZAPNUTÍ KONZOLY
1. Připojte napájecí adaptér pro zapnutí konzoly.
2. Po zapnutí konzoly se na LCD displeji zobrazí všechny segmenty.
3. Konzola se automaticky přepne do režimu AP a režimu synchronizace snímačů.

Svítí:
Připojeno k routeru 
a synchronizováno s místním 
časem

Bliká:
Probíhá synchronizace 
snímače

Bliká:
Konzola je aktuálně v režimu 
Přístupový bod (AP)

Bliká:
Probíhá pokus o připojení 
k routeru
Svítí:
Připojeno k routeru

4. Bezdrátový snímač se automaticky spáruje s konzolou (během přibližně 1 minuty). Po 
úspěšné synchronizaci se na displeji změní zobrazení z „--.-°C --%“ na aktuální hodnotu.

 POZNÁMKA:
Pokud se po zapnutí konzoly na displeji nic nezobrazí. Pomocí špičatého předmětu stiskněte 
tlačítko [RESET]. Pokud to nepomůže, vyjměte záložní baterii, a odpojte adaptér, a pak 
konzolu znovu zapněte.
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 RESETOVÁNÍ A TVRDÉ RESETOVÁNÍ NA TOVÁRNÍ NASTAVENÍ
Pro resetování konzoly a její opětovné zapnutí stiskněte jednou tlačítko [RESET] nebo 
vyjměte záložní baterii a pak odpojte adaptér. Pro obnovení továrního nastavení a smazání 
všech údajů stiskněte tlačítko [RESET] a podržte jej po dobu 6 sekund.

VÝMĚNA BATERIÍ A RUČNÍ SPÁROVÁNÍ SNÍMAČE
Kdykoli měníte baterie bezdrátového snímače, musíte ručně provést novou synchronizaci.
1. Vyměňte ve snímači všechny baterie za nové.
2. Stiskněte tlačítko [SENSOR / WI-FI] na konzole pro aktivaci režimu synchronizace snímače.
3. Konzola znovu zaregistruje snímač po výměně jeho baterií (během přibližně 1 minuty).

PŘÍDAVNÝ BEZDRÁTOVÝ SNÍMAČ (SNÍMAČE) (VOLITELNÉ)

Tato konzola podporuje až 7 bezdrátových snímačů.

1. Na novém bezdrátovém snímači posuňte přepínač kanálů na nové číslo kanálu
2. Stiskněte tlačítko [RESET] na novém snímači.
3. V zadní části konzoly stiskněte tlačítko [SENSOR / WI-FI] pro aktivaci režimu 

synchronizace snímače
4. Počkejte na spárování nového snímače (snímačů) s konzolou. (Přibližně 1 minutu)
5. Po úspěšném připojení nového snímače (snímačů) ke konzole se příslušným způsobem 

zobrazí jejich teplota a vlhkost.

  POZNÁMKA:
- Číslo kanálu snímače nesmí být mezi snímači duplicitní. Podrobné informace najdete v části 

„INSTALACE BEZDRÁTOVÉHO SNÍMAČE TEPLOTY A VLHKOSTI“
- Tato konzola podporuje různé typy přídavných bezdrátových snímačů, jako např. snímač půdní 

vlhkosti. Pokud chcete spárovat přídavné snímače, požádejte vašeho prodejce o další podrobnosti.

OPĚTOVNÁ SYNCHRONIZACE SNÍMAČE (SNÍMAČŮ)
Stiskněte jednou tlačítko [SENSOR / WI-FI] pro aktivaci synchronizačního režimu snímačů na 
konzole (bliká číslo kanálu). Konzola znovu zaregistruje všechny snímače, které k ní již byly 
spárovány.

ODSTRANĚNÍ BEZDRÁTOVÉHO SNÍMAČE
Uživatelé mohou ručně smazat z konzoly jakýkoli snímač.
1. Stiskněte tlačítko [CHANNEL] a podržte jej, dokud se na konzoli nezobrazí displej 

vybraného snímače.
2. Stiskněte tlačítko [REFRESH] a 10 sekund jej podržte, dokud nedojde k resetování 

hodnot snímače zobrazením „ -- , -°C -- %“.

DALŠÍ NASTAVENÍ A FUNKCE KONZOLY

RUČNÍ NASTAVENÍ HODIN
Tato konzola je navržena tak, aby získávala místní čas synchronizací s vaším místním časem. 
Pokud ji chcete používat offline, můžete nastavit čas a datum ručně. Během prvního spuštění 
stiskněte a 6 sekund podržte tlačítko [SENSOR / WI-FI] a počkejte na přepnutí konzoly zpět 
do normálního režimu.
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1. V normálním režimu stiskněte a 2 sekundy podržte tlačítko [TIME SET] pro otevření nastavení.
2. Pořadí nastavování: Formát 12/24 hodin  Hodiny  Minuty  Rok  Formát M-D/D-M 

 Měsíc  Den  Synchronizace času ZAP/VYP  Jazyk dnů v týdnu.
3. Stisknutím tlačítka [+] nebo [-] změňte hodnotu. Pro rychlou změnu nastavení tlačítko 

stiskněte a podržte.
4. Stisknutím tlačítka [TIME SET] uložte nastavení a ukončete režim nastavování, nebo 

počkejte 60 sekund, aniž byste stiskli jakékoli tlačítko, na automatické ukončení.

POZNÁMKA:
- V normálním režimu stiskněte tlačítko [TIME SET] pro přepnutí mezi zobrazením roku a dne.
- Během nastavování můžete stisknout a 2 sekundy podržet tlačítko [TIME SET] pro návrat do 

normálního režimu.

NASTAVENÍ ČASU BUDÍKU
1. Pro otevření režimu nastavení času budíku stiskněte v normálním režimu zobrazení času 

tlačítko [MODE / ALARM] a 2 sekundy jej podržte, dokud nezačnou blikat hodinové číslice 
budíku.

2. Stisknutím tlačítka [+] nebo [-] změňte hodnotu. Pro rychlou změnu nastavení tlačítko 
stiskněte a podržte.

3. Stiskněte znovu tlačítko [MODE / ALARM] pro přepnutí hodnot nastavení na Minuty; 
začnou blikat minutové číslice.

4. Stisknutím tlačítka [+] nebo [-] nastavte hodnotu blikající číslice.
5. Stiskněte tlačítko [MODE / ALARM] pro uložení a ukončení nastavení.

POZNÁMKA:
- V režimu budíku se bude na LCD displeji zobrazovat ikona „ “.
- Jakmile nastavíte čas budíku, funkce budíku se automaticky zapne.

AKTIVACE FUNKCE BUDÍKU

1. V normálním režimu stiskněte tlačítko [MODE / ALARM] pro zobrazení času budíku po 
dobu 5 sekund.

2. Po zobrazení času budíku stiskněte znovu tlačítko [MODE / ALARM] pro aktivaci funkce budíku.

Budík vypnutý Budík zapnutý

Jakmile nastane čas nastavený na budíku, začne budík zvonit.
Budík lze zastavit následujícím způsobem:
- Automatickým zastavením po 2 minutách zvonění, pokud nic neuděláte; budík se znovu 

aktivuje další den.
- Stisknutím tlačítka [ALARM / SNOOZE] pro aktivaci režimu opakovaného buzení, který odloží 

zvonění budíku o 5 minut.
- Stisknutím a podržením tlačítka [ALARM / SNOOZE] po dobu 2 sekund pro zastavení budíku; 

budík se znovu aktivuje další den
- Stisknutím tlačítka [MODE / ALARM] pro zastavení budíku; budík se znovu aktivuje další den.

POZNÁMKA:
- Funkci opakovaného buzení lze používat nepřetržitě po dobu 24 hodin.
- V režimu opakovaného buzení bude ikona budíku „ “ nepřetržitě blikat.
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PŘÍJEM SIGNÁLU BEZDRÁTOVÉHO SNÍMAČE
1. Síla signálu bezdrátového snímače (snímačů) zobrazovaná na displeji konzoly je popsána 

v následující tabulce:

Síla signálu kanálu 
bezdrátového sní-

mače
Žádný signál Slabý signál Dobrý signál

2. Pokud se signál přeruší a neobnoví během 15 minut, ikona signálu zmizí. Namísto teploty 
a vlhkosti pro příslušný kanál se zobrazí „Er“.

3. Pokud se signál neobnoví během 48 hodin, bude zobrazení „Er“ trvalé. Musíte vyměnit 
baterie a pak stisknout tlačítko [SENSOR / WI-FI] pro opětovné spárování snímače.

ZOBRAZENÍ DALŠÍCH KANÁLŮ (VOLITELNÁ FUNKCE PŘI PŘIDÁNÍ DALŠÍCH 
SNÍMAČŮ)
Konzola podporuje spárování 7 bezdrátových snímačů. Pokud máte 2 nebo více 
bezdrátových snímačů, můžete v normálním režimu stisknout tlačítko [CHANNEL] pro 
přepínání mezi různými bezdrátovými kanály, nebo stisknout a 2 sekundy podržet tlačítko 
[CHANNEL] pro přepnutí režimu automatického cyklu zobrazujícího připojené kanály v 4 
sekundových intervalech.
V režimu automatického cyklu se bude na displeji konzoly v sekci kanálů bezdrátových 
snímačů zobrazovat ikona . Stiskněte tlačítko [CHANNEL] pro zastavení automatického 
cyklu a zobrazení aktuálního kanálu.

FUNKCE TEPLOTY/VLHKOSTI
- Hodnoty teploty a vlhkosti se zobrazují v sekci kanálu a sekci vnitřního snímače.
- Pomocí tlačítka [°C / °F] vyberte jednotku pro zobrazení teploty.
- Pokud je teplota/vlhkost nižší než měřicí rozsah, zobrazí se na displeji „LO“. Pokud je teplota/

vlhkost vyšší než měřicí rozsah, zobrazí se na displeji „HI“.

INDIKACE POHODY

Indikace pohody je obrázková indikace založe-
ná na vnitřní teplotě a vlhkosti vzduchu, podle 
které se určuje úroveň pohody. Příliš chlad-

no
Pohoda Příliš teplo

POZNÁMKA:
- Indikace pohody se může při stejné teplotě v závislosti na vlhkosti lišit.
- Při teplotě nižší než 0 °C (32 °F) nebo vyšší než 60 °C (140 °F) se indikace pohody 

nezobrazuje.

INDIKÁTOR TRENDU
Indikátor trendu zobrazuje trendy teploty nebo vlhkosti na základě změn za posledních 15 
minut.

Rostoucí Stabilní Klesající
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ZÁZNAM MAX./MIN. ÚDAJŮ
Tato konzola umožňuje záznam MAX./MIN. hodnot v rámci dne a od posledního resetování.

Denní MAX. hodnota Denní MIN. hodnota MAX. hodnota 
od posledního 

resetování

MIN. hodnota 
od posledního 

resetování

ZOBRAZENÍ MAX./MIN. HODNOT
1. V normálním režimu stiskněte tlačítko [MAX / MIN] na přední straně pro zobrazení 

denních MAX. záznamů pro aktuální kanál a vnitřní snímač.
2. Dalším stisknutím tlačítka [MAX / MIN] zobrazíte denní MIN. záznamy pro aktuální kanál 

a vnitřní snímač.
3. Dalším stisknutím tlačítka [MAX / MIN] zobrazíte kumulativní MAX. záznamy.
4. Dalším stisknutím tlačítka [MAX / MIN] zobrazíte kumulativní MIN. záznamy.
5. Dalším stisknutím tlačítka [MAX / MIN] obnovíte normální režim.
6. Uživatelé mohou rovněž zobrazit záznamy jiného snímače stisknutím tlačítka [CHANNEL].

RESETOVÁNÍ MAX./MIN. ZÁZNAMŮ
Stiskněte a 2 sekundy podržte tlačítko [MAX / MIN] pro resetování záznamů MAX. a MIN. 
hodnot zobrazených na displeji.

POZNÁMKA:
Na LCD displeji se bude během zobrazení záznamu (záznamů) rovněž zobrazovat ikona „

“ / „ “.

KALIBRACE
Umožňuje kalibraci teploty a vlhkosti:
1. V normálním režimu stiskněte a 2 sekundy podržte tlačítko [ / CAL] pro otevření režimu 

kalibrace – viz níže.

2. Stisknutím tlačítka [+] nebo [-] vyberte vnitřní snímač nebo jakékoli kanály.
3. Stisknutím tlačítka [MODE / ALARM] si vyberte z možností: Teplota jjj Vlhkost.
4. Zatímco bliká teplota nebo vlhkost, upravte stisknutím tlačítka [+] nebo [-] hodnotu 

kompenzace.
5. Po dokončení stiskněte tlačítko [MODE / ALARM] pro pokračování k další kalibraci 

opakováním výše uvedeného postupu 2–4.
6. Stiskněte tlačítko [ / CAL] pro návrat do normálního režimu.
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PODSVÍCENÍ
Podsvícení hlavní jednotky lze nastavit pomocí posuvného přepínače [HI / LO] umožňujícího 
vybrat vhodný jas:
- Posuňte jej do polohy [HI] (Vysoký) pro jasnější podsvícení.
- Posuňte jej do polohy [LO] (Nízký) pro tlumenější podsvícení.

NASTAVENÍ KONTRASTU LCD DISPLEJE
V normálním režimu stiskněte tlačítko [ / CAL] pro seřízení kontrastu LCD displeje pro 
nejlepší zobrazení na stolním stojanu nebo na stěně.

ÚDRŽBA

VÝMĚNA BATERIE
Když se v sekci CH na LCD displeji zobrazí indikátor vybitých baterií „ “, znamená to, že 
baterie bezdrátového snímače na aktuálním kanálu je vybitá. Vyměňte prosím baterie za 
nové.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

 

Problémy Řešení
Vnitřní bezdrátový 
snímač vypadává nebo 
není připojen

1. Zajistěte, aby byl snímač v přenosovém dosahu
2. Zajistěte, aby zobrazený kanál odpovídal vybranému kanálu na 

snímači
3. Pokud stále nefunguje, resetujte snímač a znovu jej 

zesynchronizujte s konzolou.
Nastavení Wi-Fi 
připojení

1. Zkontrolujte symbol Wi-Fi na displeji – měl by vždy svítit.
2. Zajistěte připojení k pásmu 2,4G, nikoli k pásmu 5G vašeho 

WiFi routeru.
Teplota nebo vlhkost 
není správná

1. Nestavte konzolu nebo snímač do blízkosti zdroje tepla
2. Pokud neukazuje snímač stále přesné údaje, upravte hodnotu 

v režimu kalibrace.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

KONZOLA

Obecné údaje
Rozměry (Š × V × H) 130 × 112 × 27,5 mm
Hmotnost 220 g (včetně baterií)
Hlavní napájení Adaptér DC 5 V, 1 A
Záložní baterie CR2032
Rozsah provozní teploty –5–50 °C
Rozsah provozní vlhkosti 10–90 % RH

Podporované snímače
- 1 Bezdrátový snímač teploty a vlhkosti (dodávané příslušenství)
- Podpora až 7 bezdrátových snímačů teploty a vlhkosti 

(volitelné)
VF frekvence 868 MHz (verze pro EU nebo UK)
Specifikace časových funkcí
Zobrazení času HH: MM
Formát hodin 12 hodin AM/PM nebo 24 hodin
Zobrazení data DD/MM nebo MM/DD
Způsob synchronizace 
času Pomocí serveru se získává místní čas podle umístění konzoly

Jazyky dnů v týdnu EN/DE/FR/ES/IT/NL/RU
Vnitřní teplota
Jednotka teploty °C a °F

Přesnost < 0 °C nebo > 40 °C ±2 °C (< 32 °F nebo > 104 °F ±3,6 °F)
0–40 °C ±1 °C (32–104 °F ±1,8 °F)

Rozlišení °C/°F (1 desetinné místo)

Vnitřní vlhkost
Jednotka vlhkosti %

Přesnost
1–20 % RH ±6,5 % RH při teplotě 25 °C (77 °F)
21–80 % RH ±3,5 % RH při teplotě 25 °C (77 °F)
81–99 % RH ±6,5 % RH při teplotě 25 °C (77 °F)

Rozlišení 1 %
Specifikace Wi-Fi komunikace
Standard 802.11 b/g/n
Provozní frekvence: 2,4 GHz
Podporovaný typ 
zabezpečení routeru

WPA/WPA2, OPEN, WEP (WEP podporuje pouze 
hexadecimální heslo)

Specifikace aplikace

Podporované aplikace - Sencor HOME
- Tuya Smart, Smart Life

Podporovaná platforma 
aplikace

Android smartphone
iPhone

BEZDRÁTOVÝ SNÍMAČ TEPLOTY A VLHKOSTI
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Rozměry (Š × V × H) 58 × 125 × 19 mm
Hmotnost 144 g (včetně baterií)

Hlavní napájení 2× 1,5V baterie velikosti AA
(Doporučujeme alkalické baterie)

Meteorologické údaje Teplota a vlhkost
VF přenosový dosah Přímá vzdálenost 150 m
VF frekvence 868 MHz (EU nebo UK)
Přenosový interval 60 sekund

Rozsah provozní teploty –40–60 °C (–40–140 °F) Jsou vyžadovány nedobíjecí lithiové 
baterie

Rozsah provozní vlhkosti RH 1 % až 99 % bez kondenzace
Teplota kanálu (bezdrátový snímač)
Jednotka teploty °C a °F
Přesnost –40–60 °C ±0,4 °C (–40–140 °F ±0,7 °F)
Rozlišení °C/°F (1 desetinné místo)
Vlhkost kanálu (bezdrátový snímač)
Jednotka vlhkosti %

Přesnost 1–90 % RH ±2,5 % RH při teplotě 25 °C (77 °F)
90–99 % RH ±3,5 % RH při teplotě 25 °C (77 °F)

Rozlišení 1 %

Technické specifikace adaptéru:

Jméno nebo ochranná známka 
výrobce, obchodní registrační číslo 
a adresa:

Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory, No. 
200, Technology East Road, Shijie Town, Dongguan 
City, Guangdong P.R. Čína

Označení modelu: HX075-0501000-AG-001
Vstupní napětí: AC 100–240 V
Vstupní střídavá frekvence: 50/60 Hz
Výstupní napětí: DC 5,0 V
Výstupní proud: 1,0 A
Výstupní výkon: 5,0 W
Průměrná účinnost v aktivním 
režimu:

≥ 73,62 % 

Účinnost při nízké zátěži (10 %): 64,93 % 
Spotřeba energie naprázdno: ≤ 0,01 W 
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POKYNY A INFORMACE K LIKVIDACI VYŘAZENÝCH OBALOVÝCH 
MATERIÁLŮ
Odneste obalový materiál do sběrného dvora k likvidaci.

LIKVIDACE VYŘAZENÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
Tento symbol na produktu, příslušenství nebo obalu znamená, že s produktem nesmí být 
zacházeno jako s běžným domácím odpadem. Zlikvidujte prosím tento produkt ve sběrném 
dvoře určeném k recyklaci elektrických a elektronických zařízení. V některých státech 
EU nebo v jiných evropských zemích můžete vrátit při zakoupení ekvivalentního nového 
produktu starý produkt místnímu prodejci. Správnou likvidací tohoto produktu pomáháte 
chránit cenné přírodní zdroje a předcházet možným negativním dopadům na životní prostředí 
a lidské zdraví, ke kterým by mohlo dojít v důsledku nesprávné likvidace. Další podrobnosti 
vám poskytnou místní úřady nebo nejbližší sběrný dvůr. Za nesprávnou likvidaci tohoto typu 
odpadu vám může být ze zákona udělena pokuta.

Pro firmy v zemích Evropské unie
Pokud chcete zlikvidovat elektrické nebo elektronické zařízení, vyžádejte si potřebné 
informace od vašeho prodejce nebo dodavatele.

Likvidace v zemích mimo Evropskou unii
Požádejte o informace týkající se správné likvidace tohoto produktu místní úřady nebo 
vašeho prodejce.

Tento produkt vyhovuje požadavkům EU.

FAST ČR, a. s. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu SWS 8600 SH vyhovuje Směrnici 2014/53/EU. 
Kompletní verzi prohlášení EU o shodě najdete na webové stránce:  
www.sencor.com

Text, design a technické údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění, a vyhrazujeme si právo 
provádět takové změny.

Originální verze je česká.

Výrobce: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, Říčany 251 01, Česká republika  
 
Autorizovaná servisní střediska: Podrobné informace o autorizovaných servisních střediscích najdete na 
adrese www.sencor.com.
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CZ   Záruční podmínky

Součástí balení tohoto výrobku není záruční list. 

Prodávající poskytuje kupujícímu na výrobek záruku v trvání 24 měsíců od převzetí výrobku kupujícím. Záruka 
se poskytuje za dále uvedených podmínek. Záruka se vztahuje pouze na nové spotřební zboží prodané 
spotřebiteli pro běžné domácí použití. Práva z odpovědnosti za vady (reklamaci) může kupující uplatnit buď 
u prodávajícího, u kterého byl výrobek zakoupen nebo v níže uvedeném autorizovaném servisu. Kupující je 
povinen reklamaci uplatnit bez zbytečného odkladu, aby nedocházelo ke zhoršení vady, nejpozději však do 
konce záruční doby. Kupující je povinen poskytnout při reklamaci součinnost nutnou pro ověření existence 
reklamované vady. Do reklamačního řízení se přijímá pouze kompletní a z důvodů dodržení hygienických 
předpisů neznečištěný výrobek. V  případě oprávněné reklamace se záruční doba prodlužuje o  dobu od 
okamžiku uplatnění reklamace do okamžiku převzetí opraveného výrobku kupujícím nebo okamžiku, kdy 
je kupující po skončení opravy povinen výrobek převzít. Kupující je povinen prokázat svá práva reklamovat 
(doklad o zakoupení výrobku, záruční list, doklad o uvedení výrobku do provozu).

Záruka se nevztahuje zejména na:
 vady, na které byla poskytnuta sleva;
 opotřebení a poškození vzniklé běžným užíváním výrobku;
 poškození výrobku v důsledku neodborné či nesprávné instalace, použití výrobku v rozporu s návodem 

k použití, platnými právními předpisy a obecně známými a obvyklými způsoby používání, v důsledku 
použití výrobku k jinému účelu, než ke kterému je určen;

 poškození výrobku v důsledku zanedbané nebo nesprávné údržby;
 poškození výrobku způsobené jeho znečištěním, nehodou a zásahem vyšší moci (živelná událost, požár, 

vniknutí vody);
 vady funkčnosti výrobku způsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým polem 

apod. mechanické poškození výrobku (např. ulomení knoflíku, pád);
 poškození způsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotřebního materiálu (baterie) nebo 

nevhodnými provozními podmínkami (např. vysoké okolní teploty, vysoká vlhkost prostředí, otřesy);
 poškození, úpravu nebo jiný zásah do výrobku provedený neoprávněnou nebo neautorizovanou osobou 

(servisem);
 případy, kdy kupující při reklamaci neprokáže oprávněnost svých práv (kdy a kde reklamovaný výrobek 

zakoupil);
 případy, kdy se údaje v předložených dokladech liší od údajů uvedených na výrobku;
 případy, kdy reklamovaný výrobek nelze ztotožnit s výrobkem uvedeným v dokladech, kterými kupující 

prokazuje svá práva reklamovat (např. poškození výrobního čísla nebo záruční plomba přístroje, 
přepisované údaje v dokladech).

Distributor:
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany

Servisní středisko:
FAST ČR, a.s., Technická 1701, 251 01 Říčany, tel: 323 204 120
FAST ČR, a.s., areál GLP Park Brno Holubice, Holubice 552, 683 51 Holubice, tel: 531 010 295

Aktuální seznam servisních středisek pro ČR naleznete na www.sencor.cz.

Originální znění návodu je v českém jazyce, další jazykové mutace jsou tvořeny příslušným překladem.
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O TEJTO POUŽÍVATEĽSKEJ PRÍRUČKE

  Tento symbol predstavuje varovanie. Aby bolo zaistené bezpečné používanie, 
vždy dodržujte pokyny uvedené v tomto dokumente.

 Za týmto symbolom je uvedený tip pre používateľa.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

 

- Dôrazne vám odporúčame, aby ste si prečítali túto „Používateľskú príručku“ a uschovali ju 
na bezpečné miesto. Výrobca ani dodávateľ nenesú žiadnu zodpovednosť za akékoľvek 
nesprávne hodnoty, stratu dát pri exporte a akékoľvek dôsledky, ktoré môže mať nesprávne 
meranie hodnôt.

- Obrázky uvedené v tejto príručke sa môžu líšiť od skutočného vzhľadu.
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- Bez predchádzajúceho súhlasu výrobcu je zakázané rozmnožovať obsah tohto návodu.
- Technické údaje a obsah používateľskej príručky tohto produktu sa môžu zmeniť bez 

predchádzajúceho upozornenia.
- Tento produkt sa nesmie používať na lekárske účely alebo na informovanie verejnosti.
- Nevystavujte tento prístroj pôsobeniu nadmernej sily, otrasov, prachu, nadmernej teploty alebo vlhkosti.
- Nezakrývajte vetracie otvory položkami, ako sú noviny, závesy a pod.
- Neponárajte tento prístroj do vody. Ak naň vylejete tekutinu, okamžite ho vysušte jemnou 

handričkou bez chuchvalcov.
- Nečistite prístroj materiálmi s brúsnym alebo korozívnym účinkom.
- Nepoškodzujte vnútorné komponenty prístroja. Znamenalo by to ukončenie platnosti záruky.
- Umiestnením tohto produktu na niektoré typy dreva môže dôjsť k poškodeniu jeho povrchu, 

za čo výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť. Vyhľadajte si príslušné informácie v pokynoch 
výrobcu nábytku pre starostlivosť o nábytok.

- Používajte iba doplnky/príslušenstvo určené výrobcom.
- Tento produkt je určený na použitie iba s dodávaným adaptérom: Výrobca: DONGGUAN 

SHIJIE HUAXU ELECTRONICS FACTORY, Model: HX075-0501000-AG-001.
- Sieťová zásuvka musí byť umiestnená v blízkosti prístroja a musí byť ľahko dostupná.
- Ak je nutné použiť náhradné diely, uistite sa, že servisný technik použije náhradné diely určené 

výrobcom, ktoré majú rovnaké vlastnosti ako originálne diely. Neautorizované náhrady môžu 
spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom alebo iné nebezpečenstvo.

- Tento produkt nie je hračkou. Uchovávajte mimo dosahu detí.
- Konzola je určená iba na použitie v interiéroch.
- Umiestnite konzolu vo vzdialenosti aspoň 20 cm od najbližších osôb.
- Toto zariadenie je vhodné na montáž iba do výšky < 2 m.
- Pri likvidácii tohto produktu zaistite, aby bol odovzdaný na špeciálnu likvidáciu.

- UPOZORNENIE! V prípade náhrady batérie nesprávnym typom hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
- Batérie sa nesmú počas používania, skladovania alebo prepravy vystavovať vysokým alebo 

nízkym extrémnym teplotám a nízkemu tlaku vzduchu vo veľkých nadmorských výškach. Inak 
hrozí nebezpečenstvo výbuchu alebo úniku horľavej tekutiny či plynu.

- Likvidácia batérie vhodením do ohňa, vložením do horúcej rúry alebo mechanické rozdrvenie či 
rozrezanie batérie môže spôsobiť výbuch.

- Neprehĺtajte batériu, hrozí nebezpečenstvo poleptania chemikáliami.
- Tento produkt obsahuje gombíkovú batériu. V prípade prehltnutia gombíkovej batérie môže 

dôjsť už počas 2 hodín k závažnému vnútornému poleptaniu, ktoré môže spôsobiť smrť.
- Udržujte nové aj staré batérie mimo dosahu detí.
- Ak nie je možné priestor na batérie bezpečne uzavrieť, prestaňte produkt používať a udržujte 

ho mimo dosahu detí.
- Ak máte podozrenie, že došlo k prehltnutiu batérií alebo že sa batéria dostala do akejkoľvek 

časti tela, vyhľadajte okamžite lekársku pomoc.
- Používajte iba nové batérie. Nekombinujte staré batérie s novými.
- Zlikvidujte vyradené batérie podľa pokynov.
- Výmena batérie za nesprávny typ môže spôsobiť výbuch alebo únik horľavej tekutiny či plynu.

ÚVOD

Ďakujeme vám, že ste si vybrali túto INTELIGENTNÚ viackanálovú meteorologickú stanicu. 
Táto konzola obsahuje vstavaný WiFi modul a prostredníctvom svojho inteligentného systému 
je kompatibilná s platformou Tuya IoT. Pomocou aplikácie Tuya Smart môžete odkiaľkoľvek 
zobraziť teplotu a vlhkosť hlavnej konzoly a bezdrôtového snímača (snímačov), prezerať 
historické záznamy, nastavovať alarm pre vysoké/nízke hodnoty a spúšťacie úlohy.
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Tento systém sa dodáva s bezdrôtovým snímačom teploty a vlhkosti, a podporuje až 7 
doplnkových snímačov (voliteľné). Používatelia môžu monitorovať a nastavovať viacnásobné 
spúšťacie úlohy na ovládanie ďalšieho (ďalších) zariadenia (zariadení) kompatibilného 
(kompatibilných) s Tuya na základe konkrétnej podmienky (podmienok).

Farebný LCD displej zobrazuje hodnoty jasne a logicky, pretože ide o skutočný IoT systém 
pre vás a vašu domácnosť.

POZNÁMKA:
Tento návod na obsluhu obsahuje informácie užitočné pre správne používanie tohto produktu 
a správnu starostlivosť o tento produkt.
Prečítajte si, prosím, celú túto príručku, aby ste plne pochopili a využili všetky funkcie 
prístroja, a uschovajte ju na bezpečnom mieste na neskoršie použitie.

OPIS

KONZOLA

1. Tlačidlo [ALARM/
SNOOZE] (Budík/
Opakované budenie)

2. LCD displej
3. Tlačidlo [CHANNEL / +] 

(Kanál +)
4. Tlačidlo [MODE / ALARM] 

(Režim/Budík)
5. Tlačidlo [MAX / MIN / -]
6. Posuvný prepínač [HI / LO] 

(Vysoký/Nízky)

7. Tlačidlo [ / CAL] 
(Kalibrácia)

8. Tlačidlo [TIME SET] 
(Nastavenie času)

9. Stojan na stôl
10. Dvierka batérie
11. Otvor pre montáž na stenu
12. Tlačidlo [°C / °F]

13. Tlačidlo [Refresh] 
(Aktualizovať)

14. Tlačidlo [RESET] 
(Resetovanie)

15. Tlačidlo [SENSOR / WI-FI] 
(Snímač/Wi-Fi)

16. Napájací konektor
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LCD DISPLEJ
1. Čas a dátum
2. Teplota a vlhkosť
3. Vnútorná teplota a vlhkosť

BEZDRÔTOVÝ SNÍMAČ TEPLOTY A VLHKOSTI

1. LED indikátor stavu prenosu
2. Držiak na montáž na stenu
3. Posuvný prepínač [CHANNEL] na priradenie snímača kanálu 1, 2, 3, 4, 5, 6 alebo 7
4. Tlačidlo [RESET] (Resetovanie)
5. Priestor na batérie
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INŠTALÁCIA A NASTAVENIE

INŠTALÁCIA BEZDRÔTOVÉHO SNÍMAČA TEPLOTY A VLHKOSTI
1. Odstráňte zo snímača dvierka priestoru na batérie.
2. Pomocou posuvného prepínača kanálu nastavte číslo kanálu pre snímač (napr. Kanál 1)
3. Vložte do priestoru na batérie 2 batérie veľkosti AA tak, aby bola dodržaná polarita 

vyznačená v priestore na batérie, a uzavrite dvierka priestoru na batérie.
4. Snímač bude v režime synchronizácie a je možné ho za niekoľko minút zaregistrovať do 

konzoly. LED indikátor stavu prenosu bude každú 1 minútu blikať.

 POZNÁMKA:
- Ak potrebujete znovu priradiť kanál snímača, posuňte posuvný prepínač kanálov do polohy 

nového kanálu a stlačte tlačidlo [RESET] na snímači na použitie nového čísla kanálu.
- Umiestnite snímače tak, aby boli chránené pred priamym slnečným svetlom, dažďom 

a snehom.
- Aby nedošlo počas nového nastavovania konzoly k chybe spárovania snímača/snímačov 

a konzoly, zapnite najprv snímač (snímače) a potom stlačte tlačidlo [SENSOR/WiFi] na hlavnej 
jednotke.

UMIESTNENIE BEZDRÔTOVÉHO SNÍMAČA TEPLOTY A VLHKOSTI
Umiestnite na stenu skrutku v mieste, kde chcete zavesiť snímač.
Zaveste snímač na túto skrutku pomocou držiaka pre montáž na stenu. Snímač môžete tiež 
postaviť na stôl.
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NASTAVENIE KONZOLY

INŠTALÁCIA ZÁLOŽNEJ BATÉRIE
Záložná batéria poskytuje konzole energiu na uchovanie času hodín a dátumu, max./min. 
záznamov a kalibračnej hodnoty.

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Pomocou mince odstráňte dvier-
ka batérie konzoly

Vložte novú gombíkovú batériu 
CR2032

Vráťte dvierka batérie na svoje 
miesto.

POZNÁMKA:
- Záložná batéria môže zálohovať: Čas a dátum, max./min. záznamy a kalibračnú hodnotu.
- Vstavaná pamäť môže zálohovať: Nastavenie routera a nastavenie servera.
- Ak nebudete zariadenie dlhší čas používať, vyberte, prosím, vždy záložnú batériu. Uvedomte 

si, prosím, že aj keď zariadenie nepoužívate, niektoré nastavenia, ako napríklad hodiny, 
kalibrácia a pamäťové záznamy, vybíjajú záložnú batériu.

ZAPNUTIE KONZOLY
1. Pripojte napájací adaptér na zapnutie konzoly.
2. Po zapnutí konzoly sa na LCD displeji zobrazia všetky segmenty.
3. Konzola sa automaticky prepne do režimu AP a režimu synchronizácie snímačov.

Svieti:
Pripojené k routeru 
a synchronizované 
s miestnym časom

Bliká:
Prebieha synchronizácia 
snímača

Bliká:
Konzola je aktuálne v režime 
Prístupový bod (AP)

Bliká:
Prebieha pokus o pripojenie 
k routeru
Svieti:
Pripojené k routeru

4. Bezdrôtový snímač sa automaticky spáruje s konzolou (počas približne 1 minúty). Po 
úspešnej synchronizácii sa na displeji zmení zobrazenie z „--.-°C --%“ na aktuálnu 
hodnotu.

 POZNÁMKA:
Ak sa po zapnutí konzoly na displeji nič nezobrazí. Pomocou špicatého predmetu stlačte 
tlačidlo [RESET]. Ak to nepomôže, vyberte záložnú batériu, a odpojte adaptér, a potom 
konzolu znovu zapnite.
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 RESETOVANIE A TVRDÉ RESETOVANIE NA TOVÁRENSKÉ NASTAVENIE
Na resetovanie konzoly a jej opätovné zapnutie stlačte raz tlačidlo [RESET] alebo vyberte 
záložnú batériu a potom odpojte adaptér. Na obnovenie továrenského nastavenia a zmazanie 
všetkých údajov stlačte tlačidlo [RESET] a podržte ho 6 sekúnd.

VÝMENA BATÉRIÍ A RUČNÉ SPÁROVANIE SNÍMAČA
Kedykoľvek meníte batérie bezdrôtového snímača, musíte ručne vykonať novú 
synchronizáciu.
1. Vymeňte v snímači všetky batérie za nové.
2. Stlačte tlačidlo [SENSOR / WI-FI] na konzole na aktiváciu režimu synchronizácie 

snímača.
3. Konzola znovu zaregistruje snímač po výmene jeho batérií (počas približne 1 minúty).

PRÍDAVNÝ BEZDRÔTOVÝ SNÍMAČ (SNÍMAČE) (VOLITEĽNÉ)

Táto konzola podporuje až 7 bezdrôtových snímačov.

1. Na novom bezdrôtovom snímači posuňte prepínač kanálov na nové číslo kanálu.
2. Stlačte tlačidlo [RESET] na novom snímači.
3. V zadnej časti konzoly stlačte tlačidlo [SENSOR / WI-FI] na aktiváciu režimu 

synchronizácie snímača
4. Počkajte na spárovanie nového snímača (snímačov) s konzolou. (Približne 1 minútu)
5. Po úspešnom pripojení nového snímača (snímačov) ku konzole sa príslušným spôsobom 

zobrazí ich teplota a vlhkosť.

  POZNÁMKA:
- Číslo kanálu snímača nesmie byť medzi snímačmi duplicitné. Podrobné informácie nájdete 

v časti „INŠTALÁCIA BEZDRÔTOVÉHO SNÍMAČA TEPLOTY A VLHKOSTI“
- Táto konzola podporuje rôzne typy prídavných bezdrôtových snímačov, ako napr. snímač 

pôdnej vlhkosti. Ak chcete spárovať prídavné snímače, požiadajte vášho predajcu o ďalšie 
podrobnosti.

OPÄTOVNÁ SYNCHRONIZÁCIA SNÍMAČA (SNÍMAČOV)
Stlačte raz tlačidlo [SENSOR / WI-FI] na aktiváciu synchronizačného režimu snímačov na 
konzole (bliká číslo kanálu). Konzola znovu zaregistruje všetky snímače, ktoré k nej už boli 
spárované.

ODSTRÁNENIE BEZDRÔTOVÉHO SNÍMAČA
Používatelia môžu ručne zmazať z konzoly akýkoľvek snímač.
1. Stlačte tlačidlo [CHANNEL] a podržte ho, kým sa na konzole nezobrazí displej vybraného 

snímača.
2. Stlačte tlačidlo [REFRESH] a 10 sekúnd ho podržte, kým nedôjde k resetovaniu hodnôt 

snímača zobrazením „ -- , -°C -- %“.

ĎALŠIE NASTAVENIE A FUNKCIE KONZOLY

RUČNÉ NASTAVENIE HODÍN
Táto konzola je navrhnutá tak, aby získavala miestny čas synchronizáciou s vaším miestnym 
časom. Ak ju chcete používať offline, môžete nastaviť čas a dátum ručne. Počas prvého 
spustenia stlačte a 6 sekúnd podržte tlačidlo [SENSOR / WI-FI] a počkajte na prepnutie 
konzoly späť do normálneho režimu.
1. V normálnom režime stlačte a 2 sekundy podržte tlačidlo [TIME SET] na otvorenie nastavenia.
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2. Poradie nastavovania: Formát 12/24 hodín  Hodiny  Minúty  Rok  Formát M-D/D-M 
 Mesiac  Deň  Synchronizácia času ZAP/VYP  Jazyk dní v týždni.

3. Stlačením tlačidla [+] alebo [-] zmeňte hodnotu. Na rýchlu zmenu nastavenia tlačidlo 
stlačte a podržte.

4. Stlačením tlačidla [TIME SET] uložte nastavenie a ukončite režim nastavovania, 
alebo počkajte 60 sekúnd bez toho, aby ste stlačili akékoľvek tlačidlo, na automatické 
ukončenie.

POZNÁMKA:
- V normálnom režime stlačte tlačidlo [TIME SET] na prepnutie medzi zobrazením roka a dňa.
- Počas nastavovania môžete stlačiť a 2 sekundy podržať tlačidlo [TIME SET] na návrat do 

normálneho režimu.

NASTAVENIE ČASU BUDÍKA
1. Na otvorenie režimu nastavenia času budíka stlačte v normálnom režime zobrazenia času 

tlačidlo [MODE / ALARM] a 2 sekundy ho podržte, kým nezačnú blikať hodinové číslice 
budíka.

2. Stlačením tlačidla [+] alebo [-] zmeňte hodnotu. Na rýchlu zmenu nastavenia tlačidlo 
stlačte a podržte.

3. Stlačte znovu tlačidlo [MODE / ALARM] na prepnutie hodnôt nastavenia na Minúty; začnú 
blikať minútové číslice.

4. Stlačením tlačidla [+] alebo [-] nastavte hodnotu blikajúcej číslice.
5. Stlačte tlačidlo [MODE / ALARM] na uloženie a ukončenie nastavenia.

POZNÁMKA:
- V režime budíka sa bude na LCD displeji zobrazovať ikona „ “.
- Hneď ako nastavíte čas budíka, funkcia budíka sa automaticky zapne.

AKTIVÁCIA FUNKCIE BUDÍKA

1. V normálnom režime stlačte tlačidlo [MODE / ALARM] na zobrazenie času budíka na 5 
sekúnd.

2. Po zobrazení času budíka stlačte znovu tlačidlo [MODE / ALARM] na aktiváciu funkcie 
budíka.

Budík vypnutý Budík zapnutý

Hneď ako nastane čas nastavený na budíku, začne budík zvoniť.
Budík je možné zastaviť nasledujúcim spôsobom:
- Automatickým zastavením po 2 minútach zvonenia, ak nič neurobíte; budík sa znovu aktivuje 

ďalší deň.
- Stlačením tlačidla [ALARM / SNOOZE] na aktiváciu režimu opakovaného budenia, ktorý odloží 

zvonenie budíka o 5 minút.
- Stlačením a podržaním tlačidla [ALARM / SNOOZE] počas 2 sekúnd na zastavenie budíka; 

budík sa znovu aktivuje ďalší deň
- Stlačením tlačidla [MODE / ALARM] na zastavenie budíka; budík sa znovu aktivuje ďalší deň.

POZNÁMKA:
- Funkciu opakovaného budenia je možné používať nepretržite 24 hodín.
- V režime opakovaného budenia bude ikona budíka „ “ nepretržite blikať.
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PRÍJEM SIGNÁLU BEZDRÔTOVÉHO SNÍMAČA
1. Sila signálu bezdrôtového snímača (snímačov) zobrazovaná na displeji konzoly je opísaná 

v nasledujúcej tabuľke:

Sila signálu kanálu 
bezdrôtového sní-

mača
Žiadny signál Slabý signál Dobrý signál

2. Ak sa signál preruší a neobnoví počas 15 minút, ikona signálu zmizne. Namiesto teploty 
a vlhkosti pre príslušný kanál sa zobrazí „Er“.

3. Ak sa signál neobnoví počas 48 hodín, bude zobrazenie „Er“ trvalé. Musíte vymeniť 
batérie a potom stlačiť tlačidlo [SENSOR / WI-FI] na opätovné spárovanie snímača.

ZOBRAZENIE ĎALŠÍCH KANÁLOV (VOLITEĽNÁ FUNKCIA PRI PRIDANÍ ĎALŠÍCH 
SNÍMAČOV)
Konzola podporuje spárovanie 7 bezdrôtových snímačov. Ak máte 2 alebo viac bezdrôtových 
snímačov, môžete v normálnom režime stlačiť tlačidlo [CHANNEL] na prepínanie medzi 
rôznymi bezdrôtovými kanálmi, alebo stlačiť a 2 sekundy podržať tlačidlo [CHANNEL] na 
prepnutie režimu automatického cyklu zobrazujúceho pripojené kanály v 4-sekundových 
intervaloch.
V režime automatického cyklu sa bude na displeji konzoly v sekcii kanálov bezdrôtových 
snímačov zobrazovať ikona . Stlačte tlačidlo [CHANNEL] na zastavenie automatického 
cyklu a zobrazenie aktuálneho kanálu.

FUNKCIA TEPLOTY/VLHKOSTI
- Hodnoty teploty a vlhkosti sa zobrazujú v sekcii kanálu a sekcii vnútorného snímača.
- Pomocou tlačidla [°C / °F] vyberte jednotku na zobrazenie teploty.
- Ak je teplota/vlhkosť nižšia než merací rozsah, zobrazí sa na displeji „LO“. Ak je teplota/vlhkosť 

vyššia než merací rozsah, zobrazí sa na displeji „HI“.

INDIKÁCIA POHODY

Indikácia pohody je obrázková indikácia zalo-
žená na vnútornej teplote a vlhkosti vzduchu, 
podľa ktorej sa určuje úroveň pohody. Príliš chlad-

no
Pohoda Príliš teplo

POZNÁMKA:
- Indikácia pohody sa môže pri rovnakej teplote v závislosti od vlhkosti líšiť.
- Pri teplote nižšej než 0 °C (32 °F) alebo vyššej než 60 °C (140 °F) sa indikácia pohody 

nezobrazuje.

INDIKÁTOR TRENDU
Indikátor trendu zobrazuje trendy teploty alebo vlhkosti na základe zmien za posledných 15 
minút.

Rastúci Stabilný Klesajúci
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ZÁZNAM MAX./MIN. ÚDAJOV
Táto konzola umožňuje záznam MAX./MIN. hodnôt v rámci dňa a od posledného resetovania.

Denná MAX. hodnota Denná MIN. hodnota MAX. hodnota 
od posledného 

resetovania

MIN. hodnota 
od posledného 

resetovania

ZOBRAZENIE MAX./MIN. HODNÔT
1. V normálnom režime stlačte tlačidlo [MAX / MIN] na prednej strane na zobrazenie 

denných MAX. záznamov pre aktuálny kanál a vnútorný snímač.
2. Ďalším stlačením tlačidla [MAX / MIN] zobrazíte denné MIN. záznamy pre aktuálny kanál 

a vnútorný snímač.
3. Ďalším stlačením tlačidla [MAX / MIN] zobrazíte kumulatívne MAX. záznamy.
4. Ďalším stlačením tlačidla [MAX / MIN] zobrazíte kumulatívne MIN. záznamy.
5. Ďalším stlačením tlačidla [MAX / MIN] obnovíte normálny režim.
6. Používatelia môžu tiež zobraziť záznamy iného snímača stlačením tlačidla [CHANNEL].

RESETOVANIE MAX./MIN. ZÁZNAMOV
Stlačte a 2 sekundy podržte tlačidlo [MAX / MIN] na resetovanie záznamov MAX. a MIN. 
hodnôt zobrazených na displeji.

POZNÁMKA:
Na LCD displeji sa bude počas zobrazenia záznamu (záznamov) tiež zobrazovať ikona „
“ / „ “.

KALIBRÁCIA
Umožňuje kalibráciu teploty a vlhkosti:
1. V normálnom režime stlačte a 2 sekundy podržte tlačidlo [ / CAL] na otvorenie režimu 

kalibrácie – pozrite nižšie.

2. Stlačením tlačidla [+] alebo [-] vyberte vnútorný snímač alebo akékoľvek kanály.
3. Stlačením tlačidla [MODE / ALARM] si vyberte z možností: Teplota jjj Vlhkosť.
4. Zatiaľ čo bliká teplota alebo vlhkosť, upravte stlačením tlačidla [+] alebo [-] hodnotu 

kompenzácie.
5. Po dokončení stlačte tlačidlo [MODE / ALARM] na pokračovanie k ďalšej kalibrácii 

opakovaním vyššie uvedeného postupu 2 – 4.
6. Stlačte tlačidlo [ / CAL] na návrat do normálneho režimu.
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PODSVIETENIE
Podsvietenie hlavnej jednotky je možné nastaviť pomocou posuvného prepínača [HI / LO] 
umožňujúceho vybrať vhodný jas:
- Posuňte ho do polohy [HI] (Vysoký) pre jasnejšie podsvietenie.
- Posuňte ho do polohy [LO] (Nízky) pre tlmenejšie podsvietenie.

NASTAVENIE KONTRASTU LCD DISPLEJA
V normálnom režime stlačte tlačidlo [ / CAL] na nastavenie kontrastu LCD displeja pre 
najlepšie zobrazenie na stolnom stojane alebo na stene.

ÚDRŽBA

VÝMENA BATÉRIE
Keď sa v sekcii CH na LCD displeji zobrazí indikátor vybitých batérií „ “, znamená to, že 
batéria bezdrôtového snímača na aktuálnom kanáli je vybitá. Vymeňte, prosím, batérie za 
nové.

RIEŠENIE PROBLÉMOV

 

Problémy Riešenie
Vnútorný bezdrôtový 
snímač vypadáva alebo 
nie je pripojený

1. Zaistite, aby bol snímač v prenosovom dosahu.
2. Zaistite, aby zobrazený kanál zodpovedal vybranému kanálu 

na snímači
3. Ak stále nefunguje, resetujte snímač a znovu ho 

zosynchronizujte s konzolou.
Nastavenie Wi-Fi 
pripojenia

1. Skontrolujte symbol Wi-Fi na displeji – mal by vždy svietiť.
2. Zaistite pripojenie k pásmu 2,4G, nie k pásmu 5G vášho WiFi 

routera.
Teplota alebo vlhkosť 
nie je správna

1. Neumiestňujte konzolu alebo snímač do blízkosti zdroja tepla
2. Ak neukazuje snímač stále presné údaje, upravte hodnotu 

v režime kalibrácie.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

KONZOLA

Všeobecné údaje
Rozmery (Š × V × H) 130 × 112 × 27,5 mm
Hmotnosť 220 g (vrátane batérií)
Hlavné napájanie Adaptér DC 5 V, 1 A
Záložné batérie CR2032
Rozsah prevádzkovej 
teploty −5 – 50 °C

Rozsah prevádzkovej 
vlhkosti 10 – 90 % RH

Podporované snímače
- 1 Bezdrôtový snímač teploty a vlhkosti (dodávané príslušenstvo)
- Podpora až 7 bezdrôtových snímačov teploty a vlhkosti 

(voliteľné)
VF frekvencia 868 MHz (verzia pre EÚ alebo UK)
Špecifikácie časových funkcií
Zobrazenie času HH: MM
Formát hodín 12 hodín AM/PM alebo 24 hodín
Zobrazenie dátumu DD/MM alebo MM/DD
Spôsob synchronizácie 
času

Pomocou servera sa získava miestny čas podľa umiestnenia 
konzoly

Jazyky dní v týždni EN/DE/FR/ES/IT/NL/RU
Vnútorná teplota
Jednotka teploty °C a °F

Presnosť < 0 °C alebo > 40 °C ± 2 °C (< 32 °F alebo > 104 °F ± 3,6 °F)
0 – 40 °C ± 1 °C (32 – 104 °F ± 1,8 °F)

Rozlíšenie °C/°F (1 desatinné miesto)

Vnútorná vlhkosť
Jednotka vlhkosti %

Presnosť
1 – 20 % RH ± 6,5 % RH pri teplote 25 °C (77 °F)
21 – 80 % RH ± 3,5 % RH pri teplote 25 °C (77 °F)
81 – 99 % RH ± 6,5 % RH pri teplote 25 °C (77 °F)

Rozlíšenie 1%
Špecifikácia Wi-Fi komunikácie
Štandard 802.11 b/g/n
Prevádzková frekvencia: 2,4 GHz
Podporovaný typ 
zabezpečenia routera

WPA/WPA2, OPEN, WEP (WEP podporuje iba hexadecimálne 
heslo)

Špecifikácia aplikácie
Podporované aplikácie - Sencor HOME

- Tuya Smart, Smart Life
Podporovaná platforma 
aplikácie

Android smartfón
iPhone
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BEZDRÔTOVÝ SNÍMAČ TEPLOTY A VLHKOSTI

Rozmery (Š × V × H) 58 × 125 × 19 mm
Hmotnosť 144 g (vrátane batérií)

Hlavné napájanie 2× 1,5 V batéria veľkosti AA
(Odporúčame alkalické batérie)

Meteorologické údaje Teplota a vlhkosť
VF prenosový dosah Priama vzdialenosť 150 m
VF frekvencia 868 MHz (EÚ alebo UK)
Prenosový interval 60 sekúnd
Rozsah prevádzkovej 
teploty

−40 – 60 °C (−40 – 140 °F) Vyžadujú sa nedobíjacie lítiové 
batérie

Rozsah prevádzkovej 
vlhkosti RH 1 % až 99 % bez kondenzácie

Teplota kanálu (bezdrôtový snímač)
Jednotka teploty °C a °F
Presnosť −40 – 60 °C ± 0,4 °C (−40 – 140 °F ± 0,7 °F)
Rozlíšenie °C/°F (1 desatinné miesto)
Vlhkosť kanálu (bezdrôtový snímač)
Jednotka vlhkosti %

Presnosť 1 – 90 % RH ± 2,5 % RH pri teplote 25 °C (77 °F)
90 – 99 % RH ± 3,5 % RH pri teplote 25 °C (77 °F)

Rozlíšenie 1%

Technické špecifikácie adaptéra:

Meno alebo ochranná známka 
výrobcu, obchodné registračné číslo 
a adresa:

Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory, No. 
200, Technology East Road, Shijie Town, Dongguan 
City, Guangdong P.R. Čína

Označenie modelu: HX075-0501000-AG-001
Vstupné napätie: AC 100 – 240 V
Vstupná striedavá frekvencia: 50/60 Hz
Výstupné napätie: DC 5,0 V
Výstupný prúd: 1,0 A
Výstupný výkon: 5,0 W
Priemerná účinnosť v aktívnom 
režime:

≥ 73,62 % 

Účinnosť pri nízkej záťaži (10 %): 64,93% 
Spotreba energie naprázdno: ≤ 0,01 W 
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POKYNY A INFORMÁCIE K LIKVIDÁCII VYRADENÝCH OBALOVÝCH 
MATERIÁLOV
Odneste obalový materiál do zberného dvora na likvidáciu.

LIKVIDÁCIA VYRADENÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ
Tento symbol na produkte, príslušenstve alebo obale znamená, že sa s produktom nesmie 
zaobchádzať ako s bežným domovým odpadom. Zlikvidujte, prosím, tento produkt v zbernom 
dvore určenom na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. V niektorých štátoch 
EÚ alebo v iných európskych krajinách môžete vrátiť pri kúpe ekvivalentného nového 
produktu starý produkt miestnemu predajcovi. Správnou likvidáciou tohto produktu pomáhate 
chrániť cenné prírodné zdroje a predchádzať možným negatívnym dopadom na životné 
prostredie a ľudské zdravie, ku ktorým by mohlo dôjsť v dôsledku nesprávnej likvidácie. 
Ďalšie podrobnosti vám poskytnú miestne úrady alebo najbližší zberný dvor. Za nesprávnu 
likvidáciu tohto typu odpadu vám môže byť zo zákona udelená pokuta.

Pre firmy v krajinách Európskej Únie
Ak chcete zlikvidovať elektrické alebo elektronické zariadenie, vyžiadajte si potrebné 
informácie od vášho predajcu alebo dodávateľa.

Likvidácia v krajinách mimo Európskej Únie
Požiadajte miestne úrady alebo vášho predajcu o informácie týkajúce sa správnej likvidácie 
tohto produktu.

Tento produkt vyhovuje požiadavkám EÚ.

FAST ČR, a. s., týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu SWS 8600 SH vyhovuje Smernici 2014/53/
EÚ. Kompletnú verziu vyhlásenia EÚ o zhode nájdete na webovej stránke:  
www.sencor.com

Text, dizajn a technické údaje sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia a vyhradzujeme si 
právo vykonávať takéto zmeny.

Originálna verzia je česká.

Výrobca: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, Říčany 251 01, Česká republika  
 
Autorizované servisné strediská: Podrobné informácie o autorizovaných servisných strediskách nájdete 
na adrese www.sencor.com.
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SK   Záručné podmienky

Záručný list nie je súčasťou balenia zariadenia.

Predávajúci poskytuje kupujúcemu na výrobok 24 mesiacov záruku od jeho prevzatia kupujúcim. Záruka sa 
poskytuje ďalej za nižšie uvedených podmienok. Záruka sa vzťahuje iba na spotrebný tovar predaný spotrebiteľovi 
na bežné domáce použitie. Práva zo zodpovednosti za chyby (reklamácie) môže kupujúci uplatniť buď 
u predávajúceho, u ktorého bol výrobok zakúpený alebo v nižšie uvedenom autorizovanom servise. Kupujúci je 
povinný reklamáciu uplatniť bez zbytočného odkladu, aby nedochádzalo ku zhoršeniu chyby, najneskôr však do 
konca záručnej doby. Kupujúci je povinný pri reklamácii spolupracovať pri overení existencie reklamovanej chyby. 
Do reklamačného procesu sa prijíma iba kompletný a z dôvodu dodržania hygienických predpisov neznečistený 
výrobok. V prípade oprávnenej reklamácie sa záručná doba predlžuje o dobu od okamžiku uplatnenia reklamácie 
do okamžiku prevzatia opraveného výrobku kupujúcim, kedy je kupujúci po skončení opravy povinný výrobok 
prevziať. Kupujúci je povinný preukázať svoje práva reklamovať (doklad o zakúpení výrobku, záručný list, doklad 
o uvedení výrobku do prevádzky).

Záruka sa nevzťahuje na:
 chyby, na ktoré boli poskytnuté zľavy;
 opotrebenia a poškodenia vzniknuté bežným užívaním výrobku;
 poškodenie výrobku v dôsledku neodbornej či nesprávnej inštalácie, použitie výrobku v rozpore s návodom na 

použitie s platnými právnymi predpismi a všeobecne známymi a obvyklými spôsobmi používania, v dôsledku 
použitia výrobku za iným účelom, než na ktorý je určený;

 poškodenie výrobku v dôsledku zanedbanej alebo nesprávnej údržby;
 poškodenie výrobku spôsobené jeho znečistením, nehodou a zásahom vyššej moci (živelná udalosť, požiar, 

vniknutie vody);
 chyby funkčnosti výrobku spôsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým poľom a pod.;
 mechanické poškodenie výrobku (napr. zlomenie gombíka, pád);
 poškodenie spôsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotrebného materiálu (batérie) alebo nevhodnými 

prevádzkovými podmienkami (napr. vysoké teploty v okolí, vysoká vlhkosť prostredia, otrasy);
 poškodenie, úpravu alebo iný zásah do výrobku spôsobený neoprávnenou alebo neautorizovanou osobou 

(servisom) prípady, keď kupujúci pri reklamácii nepreukáže oprávnenosť svojich práv ( kedy a kde reklamovaný 
výrobok zakúpil);

 prípady, keď sa údaje v predložených dokladoch líšia od údajov uvedených na výrobku;
 prípady, keď reklamovaný výrobok sa nestotožňuje s  výrobkom uvedeným v  dokladoch, ktorými kupujúci 

preukazuje svoje práva reklamovať (napr. poškodenie výrobného čísla alebo záručnej plomby prístroja, 
prepisované údaje v dokladoch).

Adresa výrobcu: 
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany 251 01, Czech Republic

Distributor:
FAST PLUS a.s., Vlčie hrdlo 324/90, 821 07 Bratislava, tel: 249 105 890

Servisné stredisko:
FAST PLUS, a.s., Šášovské Podhradie – Píla 214, 965 01 Žiar nad Hronom,  
tel: +421 249 105 853, e-mail: servis@fastplus.sk

Pôvodná verzia príručky je v češtine, ostatné jazykové verzie sú príslušné preklady.
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A FELHASZNÁLÓI KEZIKÖNYVRŐL

  E szimbólum figyelmeztetést jelent. A biztonságos használat érdekében mindig 
kövesse a jelen dokumentumban szereplő utasításokat.

 Ez a szimbólum a felhasználó számára hasznos ötletre hívja fel a figyelmet.

BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK

 
- Nyomatékosan javasoljuk, hogy olvassa el ezt a „Felhasználói kézikönyvet”, és tartsa 

biztonságos helyen. Sem a gyártó, sem a szállító nem vállal felelősséget az esetleges 
hibás értékekért, az adatok elvesztéséért az exportálás során, valamint az értékek helytelen 
mérésének esetleges következményeiért.

- A kézikönyvben megjelenített ábrák eltérhetnek a készülék tényleges megjelenésétől.
- A gyártó előzetes beleegyezése nélkül a kézikönyv tartalmát tilos sokszorosítani.
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- A felhasználói kézikönyv tartalma és a benne szereplő műszaki adatok előzetes figyelmeztetés 
nélkül változhatnak.

- Ezt a terméket tilos orvosi célokra vagy a nyilvánosság tájékoztatására használni
- A készüléket ne tegye ki túl nagy erő, por, hő vagy nedvesség hatásának.
- Ne takarja le a szellőzőnyílásokat újsággal, függönnyel vagy hasonló tárgyakkal.
- Ne merítse vízbe a készüléket. Ha folyadék ömlik rá, azonnal szárítsa meg egy puha, nem 

bolyhos ronggyal.
- A készüléket ne tisztítsa dörzsölő vagy korrozív hatású anyagokkal.
- Ne okozzon sérülést a készülék belső alkatrészeiben. Ez a jótállás elvesztését eredményezheti.
- Ha bizonyos faanyagokra helyezi a készüléket, az nyomot hagyhat a felületen. Ezekért 

a károkért a készülék gyártója nem vállal felelősséget. Lásd a bútorgyártó utasításait 
a bútorkezeléshez.

- Kizárólag a gyártó által javasolt tartozékokat használja.
- Ez a termék kizárólag a mellékelt adapterrel használható: Gyártó: DONGGUAN SHIJIE HUAXU 

ELECTRONICS FACTORY, Modell: HX075-0501000-AG-001.
- A hálózati aljzatnak a készülék közelében és könnyen elérhetőnek kell lennie.
- Ha cserealkatrészekre van szükség, ügyeljen arra, hogy a szerviztechnikus a gyártó által 

meghatározott alkatrészeket használja, amelyek azonos tulajdonságokkal rendelkeznek, mint 
az eredeti alkatrészek. A jóvá nem hagyott alkatrészek tüzet, áramütést vagy más veszélyt 
okozhatnak.

- A termék nem játék. Tartsa gyermekektől távol.
- A konzol csak beltéri használatra készült.
- Helyezze a konzolt legalább 20 cm-re a legközelebbi személyektől.
- A készülék csak legfeljebb 2 m magasságban történő telepítésre alkalmas.
- A termék megsemmisítésekor gondoskodjon a speciális megsemmisítésre való leadásról.

- FIGYELEMEZTETÉS! Ha az elemeket nem megfelelő típusúra cseréli, robbanásveszély 
fenyeget.

- Az elemeket ne tegye ki a használat, tárolás vagy szállítás során szélsőségesen magas vagy 
alacsony hőmérsékletnek és alacsony légnyomásnak nagy tengerszint feletti magasságban. 
Ellenkező esetben fennáll a robbanás vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásának 
veszélye.

- Ha az elemet tűzbe dobja, forró sütőbe teszi vagy mechanikusan szétzúzza vagy vágja, 
robbanást okozhat.

- Az elemet ne nyelje le, a vegyi anyagok égési sérülést okozhatnak.
- A termékben gombelem van. Gombelem lenyelése esetén már 2 óra alatt súlyos, akár halálos 

belső égési sérülés keletkezhet.
- Az új és régi elemeket is tartsa gyermekektől távol.
- Ha az elemtartó rekesz nem zárható le biztonságosan, ne használja tovább a terméket, és 

tartsa gyermekektől távol.
- Ha arra gyanakszik, hogy az elemet lenyelték, vagy bejutott a test bármely részébe, azonnal 

forduljon orvoshoz.
- Csak új elemeket tegyen be. Ne használjon vegyesen régi és új elemeket.
- Az elhasznált elemeket az utasításoknak megfelelően semmisítse meg.
- Ha az elemet nem megfelelő típusra cseréli, robbanás vagy gyúlékony folyadék- vagy 

gázszivárgás léphet fel.

BEVEZETŐ
Köszönjük, hogy ezt az OKOS többcsatornás meteorológiai állomást választotta. Ez a konzol 
beépített WiFi modult tartalmaz, és az intelligens rendszeren keresztül kompatibilis a Tuya IoT 
platformmal. A Tuya Smart alkalmazással bárhonnan megtekintheti a főkonzol és a vezeték 
nélküli érzékelő(k) hőmérsékletét és páratartalmát, megtekintheti a korábbi adatokat, magas/
alacsony riasztásokat állíthat be és feladatokat indíthat el.

Ez a rendszer egy vezeték nélküli hőmérséklet- és páratartalom-érzékelőt tartalmaz, és 
további 7 érzékelőt támogat (opcionálisan). A felhasználók figyelemmel kísérhetik és 
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beállíthatják a többszörös indító feladatokat, hogy további Tuya-kompatibilis eszköz(ök)et 
vezéreljenek meghatározott feltétel(ek) alapján.

A színes LCD-kijelző világosan és logikusan mutatja az értékeket, mivel ez egy valódi IoT-
rendszer az Ön és otthona számára.

MEGJEGYZÉS:
Ez a használati útmutató hasznos információkat tartalmaz a termék helyes használatához és 
megfelelő karbantartásához.
Kérjük, olvassa el az egész kézikönyvet, hogy teljes mértékben megértse és kihasználhassa 
a készülék összes tulajdonságát, és tárolja biztonságos helyen a későbbi felhasználás 
céljából.

LEÍRÁS

KONZOL

1. [ALARM / SNOOZE] 
(Ébresztés / Ismételt 
ébresztés) gomb

2. LCD-kijelző
3. [CHANNEL / +]  (Csatorna 

+) gomb
4. [MODE / ALARM]  

(Üzemmód/Ébresztő) gomb
5. [MAX / MIN / -] gomb
6. [HI / LO] (Magas/Alacsony) 

tolókapcsoló

7. [ / CAL] (Kalibrálás) gomb
8. [TIME SET] (Időbeállítás) 

gomb
9. Asztali állvány
10. Az elemtartó fedele
11. Fali akasztó
12. [°C / °F] gomb

13. [REFRESH] (Frissítés) 
gomb

14. [RESET] (Visszaállítás) 
gomb

15. [SENSOR / WI-FI] 
(Érzékelő/Wi-Fi) gomb

16. Tápcsatlakozó



HU – 5

LCD-KIJELZŐ
1. Idő és dátum
2. Hőfok és páratartalom
3. Belső hőmérséklet és páratartalom

VEZETÉK NÉLKÜLI HŐMÉRSÉKLET- ÉS PÁRATARTALOM ÉRZÉKELŐ

1. Az átvitel állapotának LED-es kijelzése
2. Tartó a falra szereléshez
3. [CHANNEL] tolókapcsoló az 1., 2., 3., 4., 5., 6. és 7. csatorna érzékelőjéhez való 

hozzárendeléshez
4. [RESET] (Visszaállítás) gomb
5. Elemtartó rekesz
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TELEPÍTÉS ÉS BEÁLLÍTÁS

A VEZETÉK NÉLKÜLI HŐMÉRSÉKLET ÉS PÁRATARTALOM ÉRZÉKELŐ TELEPÍTÉSE
1. Távolítsa el az elemtartó rekesz ajtaját az érzékelőről.
2. A csatornaváltó tolókapcsoló segítségével állítsa be az érzékelő csatornaszámát (pl. 1. 

csatorna)
3. Tegyen be az elemtartó rekeszbe 2 db AA elemet, ügyelve az elemtartó rekeszben 

ábrázolt polaritásra, és csukja be az elemtartó rekeszt.
4. Az érzékelő szinkronizálás módban lesz, és néhány percen belül beregisztrálható 

a konzolba. Az átvitel állapotának LED-es kijelzője 1-percenként villogni kezd.

 MEGJEGYZÉS:
- Az érzékelőcsatorna újbóli hozzárendeléséhez csúsztassa a csatorna tolókapcsolót az új 

csatorna pozíciójába, majd nyomja meg a [RESET] gombot az érzékelőn az új csatornaszám 
használatához.

- Az érzékelőket úgy helyezze el, hogy védett legyenek a közvetlen napfénytől, esőtől, hótól.
- Annak érdekében, hogy a konzol új beállítása során ne keletkezzen párosítási hiba az érzékelő/

érzékelők és a konzol között, előbb kapcsolja be az érzékelő (érzékelők) tápellátását, majd 
nyomja meg a [SENSOR/WiFi] gombot a főegységen.

A VEZETÉK NÉLKÜLI HŐMÉRSÉKLET ÉS PÁRATARTALOM ÉRZÉKELŐ ELHELYEZÉSE
Fúrjon egy csavart a falba ott, ahová az érzékelőt akasztani szeretné.
Akassza az érzékelőt erre a csavarra a falra szereléshez való tartó segítségével. Az érzékelőt 
az asztalra is állíthatja.
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A KONZOL BEÁLLÍTÁSA

A TARTALÉK ELEM BEHELYEZÉSE
A tartalék akkumulátor biztosítja a konzol áramellátását az óraidő és dátum, a max/min 
rekordok és a kalibrációs érték tárolásához.

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Egy pénzérme segítségével 
távolítsa el a konzol elemtartójá-

nak fedelét

Tegyen be egy új CR2032 gom-
belemet

Tegye vissza a fedelet a helyére.

MEGJEGYZÉS:
- A mentési elem megőrizheti a következőket: Idő és dátum, max./min. értékek és kalibrációs 

érték.
- A beépített memória megőrizheti: A router és a meteorológiai szerver beállításait.
- Ha a berendezést hosszabb ideig nem használja, kérjük, vegye ki belőle mindig a mentési 

elemeket. Kérjük, vegye figyelembe, hogy még akkor is, ha nem használja a készüléket, egyes 
beállítások, például az óra, a kalibrálás és a memórianaplók lemerítik a mentési elemet.

A KONZOL BEKAPCSOLÁSA
1. Csatlakoztassa tápadapter a konzol bekapcsolásához.
2. A konzol bekapcsolásakor az összes szegmens megjelenik az LCD-képernyőn.
3. A konzol automatikusan átvált AP üzemmódba és érzékelő szinkronizálási módba.

Világít:
A routerhez csatlakozik és 
a helyi idővel szinkronizál

Villog:
Érzékelő szinkronizálása 
folyamatban

Villog:
A konzol jelenleg Hozzáférési 
pont (AP) módban van

Villog:
Routerhez való kapcsolódási kísérlet 
folyamatban
Világít:
Csatlakoztatva a routerhez

4. A vezeték nélküli érzékelő automatikusan párosodik a konzollal (kb. 1 perc alatt). A sikeres 
szinkronizálás után a kijelzőn a "--.-°C --%" helyett az aktuális érték jelenik meg.

 MEGJEGYZÉS:
Ha a konzol bekapcsolásakor semmi sem jelenik meg a kijelzőn. Egy hegyes eszközzel 
nyomja meg a [RESET] gombot. Ha ez nem segít, vegye ki a mentési elemet, és húzza ki az 
adaptert, majd kapcsolja vissza a konzolt.
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 ÚJRAINDÍTÁS ÉS A GYÁRI BEÁLLÍTÁSOK VISSZAÁLLÍTÁSA
A konzol újraindításához nyomja meg egyszer a [RESET] gombot, vagy egye ki a mentési 
elemet, majd húzza ki az adaptert. A gyári beállítások visszaállításához és az összes adat 
törléséhez nyomja meg és tartsa 6 másodpercig lenyomva a [RESET] gombot.

ELEMCSERE ÉS AZ ÉRZÉKELŐ MANUÁLIS PÁROSÍTÁSA
Ha kicseréli a vezeték nélküli érzékelő elemeit, mindig el kell végezni manuálisan az ismételt 
szinkronizálást.
1. Az érzékelőben minden elemet cseréljen ki újra.
2. Nyomja meg a [SENSOR / WI-FI] gombot a konzolon az érzékelők szinkronizálása 

üzemmód aktiválásához.
3. A konzol az elemek cseréje után (kb. 1 percen belül) újra regisztrálja az érzékelőt.

KIEGÉSZÍTŐ VEZETÉK NÉLKÜLI ÉRZÉKELŐ (ÉRZÉKELŐK) (OPCIONÁLIS)

Ez a konzol akár 7 vezeték nélküli érzékelőt is támogat.

1. Az új vezeték nélküli érzékelőn állítsa a csatornakapcsolót az új csatornaszámra
2. Az új érzékelőn nyomja meg a [RESET] gombot.
3. Nyomja meg a konzol hátulján a [SENSOR / WI-FI] gombot az érzékelő szinkronizálási 

mód aktiválásához
4. Várja meg, amíg az új érzékelő(k) párosításra kerül(nek) a konzollal. (Ez körülbelül 1 

percet vesz igénybe)
5. Ha az új érzékelő(k) sikeresen csatlakoztatva vannak a konzolhoz, a hőmérséklet és 

a páratartalom ennek megfelelően jelenik meg.

  MEGJEGYZÉS:
- Az érzékelő csatornájának száma nem ismétlődhet az érzékelők között. Részletes 

információkat „A VEZETÉK NÉLKÜLI HŐMÉRSÉKLET ÉS PÁRATARTALOM ÉRZÉKELŐ 
TELEPÍTÉSE” című részben talál

- Ez a konzol a kiegészítő vezeték nélküli érzékelők különböző típusait támogatja, ilyenek 
pl. a talajnedvesség-érzékelő. Ha kiegészítő érzékelőket szeretne párosítani, forduljon az 
eladóhoz a részletekért.

AZ ÉRZÉKELŐ (ÉRZÉKELŐK) ISMÉTELT SZINKRONIZÁLÁSA
Nyomja meg egyszer a [SENSOR / WI-FI] gombot az érzékelők szinkronizálási módjának 
aktiválásához a konzolon (a csatornaszám villog). A konzol újra regisztrálja a már párosított érzékelőket.

A VEZETÉK NÉLKÜLI ÉRZÉKELŐ ELTÁVOLÍTÁSA
A felhasználók bármely érzékelőt manuálisan törölhetnek a konzolról.
1. Nyomja meg a [CHANNEL] gombot és tartsa lenyomva, amíg a kiválasztott érzékelő 

kijelzője meg nem jelenik a konzolon.
2. Nyomja meg a [REFRESH] gombot és tartsa lenyomva 10 másodpercig, amíg 

a kiválasztott érzékelő kijelzője meg nem jelenik a konzolon. „ -- , -°C -- %“.

A KONZOL EGYÉB BEÁLLÍTÁSAI ÉS FUNKCIÓI

AZ ÓRA KÉZI BEÁLLÍTÁSA
Ezt a konzolt úgy tervezték, hogy az Ön helyi idejével szinkronizálva kapja meg a helyi időt. 
Ha offline állapotban szeretné használni, manuálisan is beállíthatja az időt és a dátumot. Az 
első indítás során tartsa lenyomva 6 másodpercig a [SENSOR / WI-FI] gombot, és várja meg, 
amíg a konzol visszatér a normál üzemmódba.
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1. Normál üzemmódban kb. 2 másodpercig tartsa lenyomva a [TIME SET] gombot 
a beállítások megnyitásához.

2. A beállítás sorrendje: Időformátum 12/24 órás Órák  Percek  Év  M-D/D-M formátum 
 Hónapok  Napok  Időszinkronizálás BEKAP/KIKAP  A nap nyelvei a héten.

3. A [+] vagy [-] gomb megnyomásával módosítsa az értéket. A gyors módosításhoz ezt 
a gombot nyomja meg és tartsa lenyomva.

4. A [TIME SET] gomb megnyomásával mentse el a beállítást és lépjen ki a beállítási módból, vagy 
várjon 60 másodpercet anélkül, hogy megnyomná bármelyik gombot, az automatikus kilépéshez.

MEGJEGYZÉS:
- Normál üzemmódban nyomja meg a [TIME SET] gombot az év és a nap megjelenítése közötti váltáshoz.
- A beállítás során a normál üzemmódba való visszatéréshez 2 másodpercig tartsa lenyomva 

a [TIME SET] gombot.

AZ ÉBRESZTÉSI IDŐ BEÁLLÍTÁSA
1. Az ébresztési idő beállítási módba való belépéshez normál időmegjelenítési módban 

nyomja meg a [MODE / ALARM] gombot, és tartsa lenyomva 2 másodpercig, amíg az 
órát jelző számjegyek villogni nem kezdenek.

2. A [+] vagy [-] gomb megnyomásával módosítsa az értéket. A gyors módosításhoz ezt 
a gombot nyomja meg és tartsa lenyomva.

3. Nyomja meg ismét a [MODE / ALARM] gombot a beállítási értékek percre váltásához; 
a perc számjegyei villogni kezdenek.

4. Az [+] vagy [-] gomb megnyomásával állítsa be a villogó számjegy értéket.
5. Nyomja meg a [MODE / ALARM] gombot a mentéshez és a beállításból való kilépéshez.

MEGJEGYZÉS:
- Ébresztő módban az LCD kijelzőn a „ “ ikon jelenik meg.
- Az ébresztési idő beállítása után az ébresztő funkció automatikusan bekapcsol.

AZ ÉBRESZTÉS AKTIVÁLÁSA

1. Normál módban tartsa lenyomva a [MODE / ALARM] gombot 5 másodpercig az 
ébresztési idő megjelenítéséhez.

2. Amikor megjelenik az ébresztési idő, nyomja meg ismét a [MODE /ALARM] gombot az 
ébresztési funkció aktiválásához.

Ébresztő kikapcsolva Ébresztő bekapcsolva

Amint elérkezik a beállított ébresztési idő, az ébresztőóra csengeni kezd.
Az ébresztőórát az alábbi módon lehet beállítani:
- A hangjelzés automatikusan leáll 2 perc elteltével, ha nem csinál semmit; az ébresztő másnap 

újra megszólal.
- Az [ALARM / SNOOZE] gomb megnyomásával aktiválódik az ismételt ébresztés; az 

ébresztőóra 5 perc elteltével újra megszólal.
- Az [ALARM / SNOOZE] gomb 2 másodpercig tartó nyomva tartásával kikapcsolja az 

ébresztést; az ébresztőóra másnap újra megszólal
- A [MODE / ALARM] gomb megnyomásával kikapcsolja az ébresztést; az ébresztőóra másnap 

újra megszólal.

MEGJEGYZÉS:
- Az ismételt ébresztés funkciót folyamatosan 24 órán keresztül használni lehet.
- Ismételt ébresztés üzemmódban az ébresztőóra ikonja „ “ folyamatosan villog.
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A VEZETÉK NÉLKÜLI ÉRZÉKELŐ JELÉNEK VÉTELE
1. A vezeték nélküli érzékelő (érzékelők) jelének a konzol kijelzőjén megjelenő erősségét 

a következő táblázat ismerteti:

Vezeték nélküli 
érzékelő csatorna 

jelerőssége
Nincs jel Gyenge jel Jó jel

2. Ha a jel megszakad és 15 percen belül nem folytatódik, a jel ikon eltűnik. A hőmérséklet 
és páratartalom helyett az adott csatornára vonatkozóan „Er” felirat jelenik meg.

3. Ha a jel 48 órán belül áll vissza, az „Er” kijelzés tartósan megmarad. Cserélje ki az 
elemeket, majd nyomja meg a [SENSOR / WI-FI] gombot az érzékelő újrapárosításához.

TOVÁBBI CSATORNÁK MEGJELENÍTÉSE (VÁLASZTHATÓ FUNKCIÓ TOVÁBBI 
ÉRZÉKELŐK HOZZÉADÁSAKOR)
A konzol 7 vezeték nélküli érzékelő párosítását támogatja. Ha 2 vagy több érzékelője van, 
nyomja meg normál módban a [CHANNEL] gombot a különböző vezeték nélküli csatornák 
közötti váltáshoz, vagy nyomja meg és tartsa 2 másodpercig lenyomva a [CHANNEL] gombot 
az automatikus ciklus üzemmódra váltáshoz, amely 4 másodperces időközönként mutatja 
a csatlakoztatott csatornákat.
Automatikus ciklus üzemmódban a konzol kijelzőjén a vezeték nélküli érzékelők csatornái 
részben a  ikon lesz látható. Nyomja meg a [CHANNEL] gombot az automatikus ciklus 
leállításához és az aktuális csatorna megjelenítéséhez.

HŐMÉRSÉKLET/PÁRATARTALOM FUNKCIÓ
- A hőmérséklet és a páratartalom értékek a csatornaszekcióban és a belső érzékelő szekcióban 

jelennek meg.
- A [°C / °F] gombbal válassza ki a hőmérséklet mértékegységét.
- Ha a hőmérséklet/páratartalom a mérési tartomány alatt van, a kijelzőn a „LO” felirat jelenik 

meg. Ha a hőmérséklet/páratartalom a mérési tartomány felett van, a kijelzőn a „HI” felirat 
jelenik meg.

KÉNYELMI SZINT JELZÉSE

A kényelmi szint jelzésének alapja a beltéri hő-
mérséklet és páratartalom – ezek határozzák 
meg a kényelmi szintet. Túl hideg Kellemes Túl meleg

MEGJEGYZÉS:
- A kényelmi szint jelzés ugyanazon a hőmérsékleten változhat, a páratartalom függvényében.
- A 0 °C (32 °F) alatti vagy a 60 °C (140 °F) feletti hőmérsékleten a kényelmi szint nem jelenik 

meg.

A TENDENCIA JELZÉSE
A trendjelző az elmúlt 15 perc változásai alapján mutatja a hőmérséklet vagy a páratartalom 
alakulását.

Növekvő Stabil Süllyedő
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A MAX./MIN. ÉRTÉKEK RÖGZÍTÉSE
Ez a konzol lehetővé teszi a MAX./MIN. értékek rögzítését egy napon belül és az utolsó 
visszaállítás óta.

Nappali MAX. érték Nappali MIN. érték MAX. érték az utolsó 
újraindítás óta

MIN. érték az utolsó 
újraindítás óta

A MAX./MIN. ÉRTÉKEK MEGJELENÍTÉSE
1. Normál üzemmódban nyomja meg a [MAX / MIN] gombot az előlapon az aktuális 

csatorna és a belső érzékelő napi MAX.bejegyzéseinek megjelenítéséhez.
2. Nyomja meg újra a [MAX / MIN] gombot az aktuális csatorna és a belső érzékelő napi 

MIN. bejegyzéseinek megjelenítése.
3. Nyomja meg újra a [MAX / MIN] gombot a halmozott MAX. bejegyzések megjelenítése.
4. Nyomja meg újra a [MAX / MIN] gombot a halmozott MIN. bejegyzések megjelenítése.
5. A [MAX / MIN] gomb újbóli lenyomásával visszaállítja a normál módot.
6. A felhasználók egy másik érzékelő rekordjait is megtekinthetik, ha megnyomják 

a [CHANNEL] gombot.

MAX./MIN. VISSZAÁLLÍTÁS TÖRLÉSE
Tartsa nyomva 2 másodpercig a [MAX / MIN] gombot a kijelzőn megjelenő MAX. és MIN 
bejegyzési értékek visszaállításához.

MEGJEGYZÉS:
Az LCD kijelzőn a felvétel (felvételek) megjelenítésekor megjelenik a következő ikon is: „
“ / „ “.

KALIBRÁLÁS
Ezzel kalibrálható a hőmérséklet és a páratartalom:
1. Normál üzemmódban tartsa lenyomva 2 másodpercig a [ / CAL] gombot a kalibrálási 

üzemmód megnyitásához – lásd lentebb.

2. Nyomja meg a [+] nebo [-] gombot válassza ki a belső érzékelőt vagy bármelyik csatornát.
3. A [MODE / ALARM] gomb megnyomásával válasszon a lehetőségek közül: Hőmérséklet 

jjj Páratartalom.
4. Miközben a hőmérséklet vagy a páratartalom villog, állítsa be a [+] vagy [-] 

a kompenzáció értéket.
5. Ha befejezte, nyomja meg a [MODE / ALARM] gombot a következő kalibráláshoz a fenti 

2-4. lépés megismétlésével.
6. Nyomja meg a [ / CAL] gombot a normál üzemmódhoz való visszatérésre.
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HÁTTÉRVILÁGÍTÁS
A főegység háttérvilágítása a [HI / LO] tolókapcsoló segítségével állítható be, mellyel 
kiválaszthatja a megfelelő fényerőt:
- Tolja [HI] (Magas) állásba fényesebb háttérvilágításhoz.
- Tolja [LO] (Alacsony) állásba gyengébb háttérvilágításhoz.

LCD KIJELZŐ FÉNYERŐ BEÁLLÍTÁSA
Normál üzemmódban nyomja meg a [ / CAL] gombot az LCD kijelző fényerejének 
beállításához az asztali állványon vagy falon történő legjobb megjelenítés érdekében.

KARBANTARTÁS

ELEMCSERE
Amikor az LCD kijelző CH részében megjelenik az alacsony elem töltöttségi szint jelzője „

“, azt jelenti, hogy a vezeték nélküli érzékelő elemének feszültsége az aktuális csatornán 
alacsony. Cserélje ki az elemeket újakra.

HIBAELHÁRÍTÁS

 

Hiba Megoldás
A belső vezeték nélküli 
érzékelő kapcsolata 
meg-megszakad vagy 
nem csatlakozik

1. Biztosítsa, hogy az érzékelő az átviteli hatótávolságon belül 
legyen

2. Biztosítsa, hogy az érzékelőn a megjelenített csatorna legyen 
kiválasztva

3. Ha továbbra sem működik, állítsa vissza az érzékelőt, és 
szinkronizálja újra a konzollal.

A Wi-Fi kapcsolat 
beállítása

1. Ellenőrizze a Wi-Fi jelet a kijelzőn – mindig világítania kell.
2. Biztosítsa a kapcsolatot Wi-Fi routere 2,4G sávjához, ne pedig 

az 5G sávhoz.
A hőmérséklet vagy 
a páratartalom nem 
helyes

1. Ne helyezze a konzolt vagy az érzékelőt hőforrás közelébe
2. Ha az érzékelő még mindig nem mutat pontos értékeket, állítsa 

be az értéket kalibrációs üzemmódban.
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MŰSZAKI ADATOK

KONZOL

Általános információk
Méret (SZ × MA × MÉ) 130 × 112 × 27,5 mm
Súly 220 g (elemekkel együtt)
Fő tápellátás DC 5 V, 1 A adapter
Tartalék elem CR2032
Üzemi hőmérséklet-
tartomány -5 – 50 °C

Üzemi páratartalom 
tartomány 10–90 % RH

Támogatott érzékelők
- 1 vezeték nélküli hőmérséklet- és páratartalom-érzékelő (tartozék)
- Legfeljebb 7 vezeték nélküli hőmérséklet- és páratartalom-

érzékelő támogatása (opcionális)
VF frekvencia 868 MHz (EU vagy UK verzió)
Az időfunkciók specifikációja
Az idő megjelenítése ÓÓ: PP
Óra formátum 12 óra AM/PM vagy 24 óra
Dátum megjelenítés NN/HH vagy HH/NN

Az időszinkronizáció módja A szerver révén szerzi be a konzol az aktuális helye szerinti 
helyi időt

A hét napjainak nyelve EN/DE/FR/ES/IT/NL/RU
Beltéri hőmérséklet
Hőmérséklet mértékegység °C és °F

Pontosság < 0 °C vagy > 40 °C ±2 °C (< 32 °F vagy > 104 °F ±3,6 °F)
0–40 °C ±1 °C (32–104 °F ±1,8 °F)

Felbontás °C/°F (1 tizedesjegy)

Beltéri páratartalom
A páratartalom 
mértékegysége %

Pontosság
1–20 % RH ±6,5 % RH 25 °C (77 °F) hőmérsékleten
21-80 % RH ±3,5 % RH 25 °C (77 °F) hőmérsékleten
81-99 % RH ±6,5 % RH 25 °C (77 °F) hőmérsékleten

Felbontás 1%
A Wi-Fi kapcsolat specifikációja
Standard 802.11 b/g/n
Üzemelési frekvencia: 2,4 GHz
Támogatott router 
biztonsági típus

WPA/WPA2, OPEN, WEP (a WEP csak a hexadecimális jelszót 
támogatja)

Alkalmazási specifikációk

Támogatott alkalmazások - Sencor HOME
- Tuya Smart, Smart Life

Támogatott alkalmazási 
platform

Android okostelefon
iPhone



HU – 14

VEZETÉK NÉLKÜLI HŐMÉRSÉKLET- ÉS PÁRATARTALOM ÉRZÉKELŐ

Méret (SZ × MA × MÉ) 58 × 125 × 19 mm
Súly 144 g (elemekkel együtt)

Fő tápellátás 2× 1,5V AA típusú elem
(Ajánlott az alkáli elemek használata)

Meteorológiai adatok Hőfok és páratartalom
VF hatótávolság Közvetlen távolság 150 m
VF frekvencia 868 MHz (EU vagy Egyesült Királyság)
Átvitel intervallum 60 másodperc
Üzemi hőmérséklet-
tartomány

–40–60 °C (–40–140 °F) Nem tölthető líthium elemek 
szükségesek

Üzemi páratartalom 
tartomány RH 1 % – 99 % kondenzáció nélkül

Csatorna hőmérséklete (vezeték nélküli érzékelő)
A hőmérséklet 
mértékegysége °C és °F

Pontosság -40-60 °C ±0,4 °C (-40-140 °F ±0,7 °F)
Felbontás °C/°F (1 tizedesjegy)
Csatorna páratartalom (vezeték nélküli érzékelő)
A páratartalom 
mértékegysége %

Pontosság 1-90 % RH ±2,5 % RH 25 °C (77 °F) hőmérsékleten
90-99 % RH ±3,5 % RH 25 °C (77 °F) hőmérsékleten

Felbontás 1%

Az adapter műszaki adatai:

A gyártó neve vagy védjegye, 
cégjegyzékszáma és címe:

Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory, No. 
200, Technology East Road, Shijie Town, Dongguan 
City, Guangdong P.R. Kína

A modell jelölése: HX075-0501000-AG-001
Bemeneti feszültség: AC 100–240 V
Bemeneti váltakozó frekvencia: 50/60 Hz
Kimeneti feszültség: DC 5,0 V
Kimenő áramerősség: 1,0 A
Kimeneti teljesítmény: 5,0W
Átlagos hatékonyság aktív 
üzemmódban:

≥ 73,62 % 

Hatékonyság alacsony terhelés 
mellett (10%):

64,93% 

Energiafogyasztás üresjáratban: ≤ 0,01 W 
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A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA VONATKOZÓ MEGSEMMISÍTÉSI 
UTASÍTÁSOK ÉS TÁJÉKOZTATÓ
A csomagolóanyagot vigye hulladékudvarba ártalmatlanításra.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK 
MEGSEMMISÍTÉSE

Ez a jel a terméken, annak tartozékain vagy csomagolásán azt jelenti, hogy a terméket 
nem szabad a többi háztartási hulladékkal azonos módon kezelni. Kérjük, hogy a terméket 
adja le elektromos és elektronikus berendezéseket újrahasznosító gyűjtőtelepen. Egyes 
uniós országokban vagy más európai országokban a régi terméket visszaviheti a helyi 
kiskereskedőnek, ha új, egyenértékű terméket vásárol. A termék megfelelő módon 
történő megsemmisítésével segít megőrizni az értékes természeti erőforrásokat, és 
hozzájárul a nem megfelelő hulladék-megsemmisítés által okozott esetleges negatív 
környezeti és egészségügyi hatások megelőzéséhez. További részletekért forduljon a helyi 
önkormányzathoz vagy a legközelebbi hulladék-megsemmisítő gyűjtőtelephez. Az ilyen 
típusú hulladék nem megfelelő megsemmisítése esetén a törvény szerint bírság szabható ki.

Az Európai Unió országaiban működő vállalatok számára
Ha elektromos vagy elektronikus berendezést kíván megsemmisíteni, kérjen információt 
a termék eladójától vagy forgalmazójától.

Megsemmisítés az Európai Unión kívüli országban
A termék megfelelő megsemmisítésével kapcsolatos információkért forduljon a helyi 
hatóságokhoz vagy a kereskedőhöz.

Ez a termék megfelel az EU követelményeinek.

A FAST ČR, a.s. ezúton kijelenti, hogy az SWS 8600 SH rádiókészülék típus összhangban van a 2014/53/
EU irányelvvel. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegét az alábbi weboldalon találja:  
www.sencor.com

A szövegben, kivitelben és műszaki jellemzőkben előzetes figyelmeztetés nélkül változtatások 
történhetnek, és az ilyen változtatások jogát fenntartjuk.

Az eredeti verzió a cseh.

Gyártó: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, Říčany 251 01, Cseh Köztársaság  
 
Szakszervizek: A szakszervizekre vonatkozó részletes információk a www.sencor.com weboldalon 
találhatók.
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HU  Jótállási jegy

1. A termék gyártója: FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 25101 Říčany, Czech Republic, FAST Hungary Kft. H-2310 
Szigetszentmiklós, Kántor út 10. Tel.: 06-23-330-905; 06-23-330-830, Fax: 06-23-330-827, E-mail: 
szerviz@fasthungary.hu

2. A  FAST Hungary Kft. (2310 Szigetszentmiklós, Kántor út 10.) mint a  termék magyarországi importőre 
a jótállási jegyen feltüntetett típusú és gyártási számú készülékre jótállást biztosít a fogyasztók számára az 
alábbi feltételek szerint:

3. A FAST Hungary Kft. a  termékre a  fogyasztó részére történő átadástól (vásárlástól), illetve ha az üzembe 
helyezést a terméket értékesítő vállalkozás vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezéstől számított 
24 hónapig, míg 250.001,- Ft eladási ártól 36 hónapig tartó időtartamra vállal jótállást. Ha a  terméket 
a  fogyasztó az átadástól számított fél éven belül helyezteti üzembe, akkor a  jótállási határidő a  termék 
átadásától kezdődik. A  termék alkotórészeire és tartozékaira (pl. akkumulátor) az általunk vállalt jótállási 
idő 12 hónap, azzal, hogy az elemekre az általunk vállalt jótállás nem terjed ki. Minden olyan termékünk 
(illetve annak alkotórésze vagy tartozéka), amely szerepel az egyes tartós fogyasztási cikkekre vonatkozó 
kötelező jótállásról szóló 151/2003. (IX.22.) Korm. rendelet (Rendelet) 1. sz. mellékletében és vételára a bruttó  
10.000,- Ft-ot eléri, tartós fogyasztási cikknek minősül, és mint ilyen, kötelező jótállás hatálya alá is 
tartozik (a termék árától függően 100.000,- Ft-ig 1 évig, 100.001,- Ft - 250.000,- Ft között 2 évig, illetve  
250.001,- Ft-tól 3 évig tart a kötelező jótállás). Az általunk vállalt jótállás a 10.000,- Ft vételár alatti vagy 
a Rendeletben nem szereplő egyéb termékek esetén a  teljes 24 hónap tekintetében, míg a Rendeletben 
szereplő 10.000,- Ft vételárat elérő és 100.000,- Ft vételárat meg nem haladó termékek esetén  
a 13-24 hónap közti időtartamra önként vállalt jótállás. Önként vállalt jótállás továbbá a termékek alkotórészeire 
és tartozékaira vonatkozó jótállás, ha a Rendeletben szereplő termékek alkotórészének vagy tartozékának 
vételára a bruttó 10.000,- Ft-os vételárat nem éri el, továbbá ha a termék maga a Rendeletben nem szerepel.

4. A  jótállási igény (alábbi 6.(i) és 6.(ii) pontok) a  jótállási jeggyel, az átadástól (ha releváns az üzembe 
helyezéstől) számított (i) 1 évig - 100.000,- Ft eladási árat meg nem haladó termék esetén; (ii) 2 évig - 
250.000,- Ft eladási árat meg nem haladó termék esetén; (iii) 3 évig - 250.000,- Ft eladási árat meghaladó 
termék esetén a terméket értékesítő vállalkozásnál, kijavítási igény esetén annak székhelyén, vagy bármely 
telephelyén, fióktelepén, illetve kijavítási és csere igény esetén a  jótállási jegyen feltüntetett hivatalos 
szerviznél közvetlenül is érvényesíthető. Az előző (i) pont szerinti esetben, azaz 100.000,- Ft eladási árat 
meg nem haladó termékekre a kötelező jótállási időn felüli további egy éves önkéntes jótállási idő esetén 
jótállási igényként a 13. hónaptól a 24. hónapig kizárólag csere és javítás érvényesíthető, amely igényekkel 
Ön az értékesítő vállalkozáshoz vagy a hivatalos szervizhez is fordulhat.

5. A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása 
a jótállás érvényességét nem érinti. Jótállási jegy hiányában a fogyasztói szerződés megkötését bizonyítottnak 
kell tekinteni, ha a  fogyasztó bemutatja a  termék ellenértékének megfizetését hitelt érdemlően igazoló 
bizonylatot. Mindezek érdekében kérjük tisztelt Vásárlóinkat, hogy őrizzék meg a fizetési bizonylatot is.

6. Hibás teljesítés, a  jótállási időn belüli meghibásodás esetén a  fogyasztó - választása szerint - (i) a hibás 
termék díjmentes kijavítását vagy kicserélését követelheti, kivéve, ha a választott igény teljesítése lehetetlen, 
vagy ha az a kötelezettnek másik jótállási igény teljesítésével összehasonlítva aránytalan többletköltséget 
eredményezne, figyelembe véve a szolgáltatott dolog hibátlan állapotban képviselt értékét, a szerződésszegés 
súlyát és a  jótállási igény teljesítésével a  fogyasztónak okozott érdeksérelmet; vagy (ii) a szerződésszegés 
súlyához igazodva megfelelő árleszállítást igényelhet, vagy elállhat a szerződéstől ha: a kötelezett a kijavítást 
vagy a  kicserélést nem vállalata, vagy a  termék szerződésszerűvé tételét a  javítás vagy csere lehetetlen 
vagy aránytalan többletköltséget eredményező voltára hivatkozással megtagadta, vagy a  körülményekből 
nyilvánvaló, hogy e  kötelezettségének megfelelő észszerű határidőn belül, a  fogyasztó érdekeit kímélve 
vagy a  fogyasztónak okozott jelentős érdeksérelem nélkül nem tud eleget tenni, vagy ismételten hiba 
merült fel, annak ellenére, hogy a  kötelezett megkísérelte a  termék szerződésszerűvé tételét, vagy ha 
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a fogyasztónak a kijavításhoz vagy kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt, illetve ha a teljesítés hibájának 
súlyossága indokolttá teszi az árleszállítást vagy az elállást . A  fogyasztó akkor is jogosult a 6.(ii) alpont 
szerint megfelelő árleszállítást igényelni, illetve elállni a szerződéstől, ha a kötelezett bár elvégezte a kijavítást 
vagy a cserét, azonban ennek során részben vagy egészben nem teljesítette a kicserélt áru saját költségére 
történő visszavételének biztosítására vonatkozó kötelezettségét, valamint ha a  hiba felismerhetővé válása 
előtt jellegének és céljának megfelelően üzembe helyezett áru esetén a kötelezett a hibás áru eltávolítására 
és a csereként szállított vagy javított áru üzembe helyezésére, vagy az eltávolítás, illetve üzembe helyezés 
költségeinek viselésére vonatkozó kötelezettségét nem teljesítette. Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs 
helye. A fogyasztó elállási igénye esetén annak bizonyítására, hogy a hiba jelentéktelen, a vállalkozás köteles. 
A  fogyasztó a választott jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott költséget köteles a  jótállási igény 
kötelezettjének megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a jótállásra kötelezett adott okot, vagy az áttérés egyébként 
indokolt volt.

7. A fogyasztó jogosult a vételár még fennmaradó részét – a szerződésszegés súlyához igazodva – részben vagy 
egészben visszatartani mindaddig, amíg a vállalkozás nem tesz eleget a teljesítés szerződésszerűségével és 
a hibás teljesítéssel kapcsolatos kötelezettségeinek.

8. Amennyiben a hiba az áru egy meghatározott részét érinti, és annak tekintetében az elállási jog gyakorlásának 
feltételei fennállnak, a  fogyasztó csak a  hibás áru tekintetében állhat el a  szerződéstől; azonban a  hibás 
áruval együtt szerzett bármely egyéb áru vonatkozásában is elállhat akkor, ha a fogyasztótól nem várható 
el ésszerűen, hogy csak a szerződésnek megfelelő árukat tartsa meg. A  fogyasztó az elállásra vonatkozó 
jogát az értékesítő vállalkozásnak címzett, a döntést kifejező jognyilatkozattal gyakorolhatja. Elállás esetén 
a fogyasztónak az értékesítő vállalkozás költségére vissza kell szolgáltatnia a vállalkozás részére az érintett 
árut, az értékesítő vállalkozás pedig köteles haladéktalanul visszatéríteni a fogyasztó részére az érintett áru 
vonatkozásában teljesített vételárat, amint az árut vagy az áru visszaküldését alátámasztó igazolást átvette. 
Árleszállítás esetén az árleszállítás akkor megfelelő (arányos), ha annak összege megegyezik a fogyasztónak 
a  szerződésszerű teljesítés esetén járó, valamint a  fogyasztó által ténylegesen kapott áru értékének 
különbözetével.

9. Kötelező jótállás esetén a vállalkozás a fogyasztó nála bejelentett jótállási igényéről jegyzőkönyvet köteles 
felvenni a fogyasztó és a vállalkozás közötti szerződés keretében eladott dolgokra vonatkozó szavatossági és 
jótállási igények intézésének eljárási szabályairól szóló jogszabály szerinti tartalommal.

10. Ha a kötelező jótállási időtartam alatt a termék első alkalommal történő javítása során megállapítást nyer, 
hogy a termék nem javítható, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a termék a megállapítást követő 8 
napon belül kicserélésre kerül. Ha a termék cseréjére nincs lehetőség, a fogyasztó által bemutatott, a termék 
ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc napon belül kell a  fogyasztó 
részére visszatéríteni.

11. Ha a  kötelező jótállási időtartam alatt a  termék három alkalommal történő kijavítást követően ismét 
meghibásodik, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában, valamint ha a fogyasztó a vonatkozó jogszabályok 
szerint nem igényli a vételár arányos leszállítását, a termék 8 napon belül kicserélésre kerül. Ha a termék 
kicserélésére nincs lehetőség, a  fogyasztó által bemutatott, a  termék ellenértékének megfizetését igazoló 
bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc napon belül kell a fogyasztó részére visszatéríteni.

12. Ha a kötelező jótállási idő alatt a termék kijavítására a kijavítási igény közlésétől számított 30. napig nem 
kerül sor, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a terméket a 30 napos határidő eredménytelen elteltét 
követő nyolc napon belül cserélni kell. Ha a termék cseréjére nincs lehetőség, a fogyasztó által bemutatott, 
a termék ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton feltüntetett vételárat a 30 napos kijavítási határidő 
eredménytelen elteltét követő nyolc napon belül kell a fogyasztó részére visszatéríteni.

13. A fogyasztó a hiba felfedezését követően késedelem nélkül, legkésőbb a felfedezéstől számított 2 hónapon 
belül köteles a hibát közölni. A közlés késedelméből eredő kárért a jogosult (fogyasztó) felelős. A bejelentés 
kapcsán kérjük vegye figyelembe, hogy a jótállási igény kizárólag a jótállási határidőben (tehát a termék árától 
függően 24 vagy 36 hónapig, illetve alkotórész, tartozék esetén 12 hónapig) érvényesíthető! Mindazonáltal 
a  kötelező jótállási határidő meghosszabbodik a  javításra átadás napjától kezdve azzal az idővel, amely 
alatt a  fogyasztó a  terméket a hiba miatt rendeltetésszerűen nem használhatta. Ha a  jótállásra kötelezett 
jótállási kötelezettségének megfelelő határidőben nem tesz eleget, a jótállási igény a fogyasztó erre irányuló 
felhívásában tűzött megfelelő határidő elteltétől számított 3 hónapon belül akkor is érvényesíthető bíróság 
előtt, ha a jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása jogvesztéssel jár.

14. A  jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatosan felmerülő költségek a  jótállás kötelezettjét terhelik. 
A  jótállásból eredő jogok érvényesíthetőségének nem tehető feltételévé a  fogyasztási cikk felbontott 
csomagolásának a fogyasztó általi visszaszolgáltatása.
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15. A 151/2003. (IX.22.) Korm.rendeletben meghatározott tartós fogyasztási cikk meghibásodása miatt a vásárlástól 
(üzembe helyezéstől) számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a kötelezett nem 
hivatkozhat aránytalan többletköltségre, hanem köteles a  tartós fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy 
a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza (és a csere nem lehetetlen).

16. Kijavítás esetén a  fogyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre. A  fogyasztónak a  hibás árut 
a kijavítás vagy kicserélés érdekében a kötelezett rendelkezésére kell bocsátania. A kijavítást vagy kicserélést 
- a  dolog tulajdonságaira és a  jogosult által elvárható rendeltetésére figyelemmel megfelelő határidőn 
belül, a  fogyasztó érdekeit kímélve kell elvégezni. A  kötelező jótállás keretében javítási- vagy csereigény 
esetén törekedni kell arra, hogy a  kijavítás vagy kicserélés (a  fenti 10.,11.,12. pontokban foglaltak sérelme 
nélkül) 15  napon belül megtörténjen. Ha a  kötelező jótállás keretében érvényesített javítás vagy a  csere 
időtartama a  15  napot meghaladja, akkor legkésőbb a  15. napon tájékoztatni kell a  fogyasztót a  kijavítás 
vagy a csere várható időtartamáról. A  tájékoztatás a  fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén elektronikus 
úton, vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas más módon történik. A rögzített bekötésű, illetve 
a 10kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható fogyasztási cikket 
– járművek kivételével - az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem 
végezhető el, a  le- és felszerelésről, valamint az el – és visszaszállításról az értékesítő vállalkozás, vagy  
– a javítószolgálatnál közvetlenül érvényesített kijavítási igény esetén – a javítószolgálat gondoskodik.

17. Nem tartozik jótállás alá a hiba és a jótállásra kötelezett mentesül a jótállási kötelezettség alól, ha bizonyítja, 
hogy a hiba oka a vállalkozás által történt teljesítést (termék fogyasztó részére történő átadását) követően 
keletkezett, így például ha a hibát  nem rendeltetésszerű használat, használati útmutató figyelmen kívül 
hagyása, helytelen szállítás vagy tárolás, leejtés, rongálás, elemi kár, készüléken kívülálló ok (pl. hálózati 
feszültség megengedettnél nagyobb ingadozása)  fogyasztó (vagy más, az értékesítő vállalkozástól független 
személy) által történt szakszerűtlen üzembe helyezés (feltéve, hogy a szakszerűtlen üzembe helyezés nem 
a használati-kezelési útmutató hibájára vagy hiányára vezethető vissza)  illetéktelen átalakítás, beavatkozás, 
nem hivatalos szerviz által végzett szakszerűtlen javítás  fogyasztó feladatát képező karbantartási munkák 
elmulasztása  normál, természetes elhasználódásra visszavezethető (pl. elem lemerülése) vagy üzemszerű 
kopásnak tulajdonítható meghibásodás okozta. Ha a  dolog meghibásodásában a  jogosultat (fogyasztót) 
terhelő karbantartási kötelezettség elmulasztása is közrehatott, a jótállási kötelezettség teljesítésével felmerült 
költségeket közrehatása arányában a jogosult köteles viselni, ha a dolog karbantartására vonatkozó ismeretekkel 
rendelkezett, vagy ha a  kötelezett e  tekintetben tájékoztatási kötelezettségének eleget tett. A  jótállás 
a fogyasztó jogszabályból eredő jogait, így különösen a Polgári Törvénykönyv szerinti kellékszavatossági (Ptk. 
6:159. § - 6:167.§) illetve termékszavatossági jogait (Ptk. 6:168.§ - 6:170.§), és ezek jogszabályban előírtak 
szerinti térítésmentes gyakorlását nem érinti. A jótállás nem érinti továbbá a fogyasztónak a hibás teljesítésből 
eredő kártérítési jogait. A jótállásból eredő jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa érvényesítheti, feltéve, hogy 
fogyasztónak minősül.

18. Tájékoztatjuk, hogy a  fogyasztóvédelmi törvényben meghatározott fogyasztói jogvita bíróságon kívüli 
rendezése érdekében Ön a  megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák által működtetett békéltető 
testület eljárását is kezdeményezheti (a  békéltető testületek elérhetősége és további tájékoztatás:  
https://bekeltetes.hu/index.php?id=testuletek, és https://www.fogyasztovedelem.kormany.hu/#/bekelteto_testuletek).

A kereskedő tölti ki
Termék megnevezése: ...................................................................................................................................................................

Vételár: ..............................................................................................................................................................................................

Típus: .................................................................................................................................................................................................

Gyártási szám: .................................................................................................................................................................................

Vásárlást igazoló bizonylat száma: ............................................................................................................................................

Szerződéskötés időpontja: ............................................................................................................................................................

Az átadás időpontja: 20...... ..................hó........nap. Az üzembe helyezés időpontja: 20...... ..................hó........nap

Kereskedő bélyegzője:  Kereskedő aláírása: ..........................................................................

Kereskedő címe: ..............................................................................................................................................................................



HU – 19

Javítás esetén alkalmazandó
A kereskedő vagy szerviznél történő közvetlen bejelentés esetén a szerviz tölti ki

1. kijavítási igény

A jótállási igény bejelentésének időpontja: ..............................................................................................................................

Javításra átvétel időpontja: ..........................................................................................................................................................

Hiba oka: ...........................................................................................................................................................................................

Javítás módja: .................................................................................................................................................................................

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja: ...............................................................................................

Szerviz pecsétje:  Kereskedő pecsétje: 

2. kijavítási igény

A jótállási igény bejelentésének időpontja: ..............................................................................................................................

Javításra átvétel időpontja: ..........................................................................................................................................................

Hiba oka: ...........................................................................................................................................................................................

Javítás módja: .................................................................................................................................................................................

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja: ...............................................................................................

Szerviz pecsétje:  Kereskedő pecsétje: 

3. kijavítási igény

A jótállási igény bejelentésének időpontja: ..............................................................................................................................

Javításra átvétel időpontja: ..........................................................................................................................................................

Hiba oka: ...........................................................................................................................................................................................

Javítás módja: .................................................................................................................................................................................

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja: ...............................................................................................

Szerviz pecsétje:  Kereskedő pecsétje: 

Kicserélés esetén alkalmazandó

A jótállási igény kicseréléssel került rendezésre.

A csere időpontja: ...........................................................................................................................................................................

Kereskedő bélyegzője  Szerviz bélyegzője: 

Kicserélés esetén alkalmazandó

A jótállási igény kicseréléssel került rendezésre.

A csere időpontja: ...........................................................................................................................................................................

Kereskedő bélyegzője  Szerviz bélyegzője: 

A termék gyártója: 
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 25101 Říčany, Czech Republic
FAST Hungary Kft. H-2310 Szigetszentmiklós, Kántor út 10. Tel.: 06-23-330-905; 06-23-330-830
Fax: 06-23-330-827, E-mail: szerviz@fasthungary.hu
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O NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSŁUGI

  Ten symbol oznacza ostrzeżenie. Aby zagwarantować bezpieczeństwo 
użytkowania, zawsze stosuj się do wskazówek zawartych w niniejszym 
dokumencie.

 Pod tym symbolem podana jest wskazówka dla użytkownika.

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA

 
- Wyraźnie zalecamy przeczytanie niniejszej „Instrukcji obsługi” i przechowanie jej w 

bezpiecznym miejscu. Producent i dostawca nie ponoszą odpowiedzialności za nieprawidłowe 
wartości, utratę danych podczas eksportu oraz wszelkie konsekwencje, które mogą mieć 
nieprawidłowe pomiary wartości.

-  Rysunki umieszczone w niniejszej instrukcji mogą różnić się od rzeczywistego wyglądu.
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- Zakaz powielania treści niniejszej instrukcji bez uprzedniej zgody producenta.
-  Dane techniczne i treść instrukcji obsługi tego produktu mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 

ostrzeżenia.
- Produkt nie może być używany do celów medycznych ani do informowania opinii publicznej
- Urządzenia nie należy narażać na działanie nadmiernej siły, wstrząsów, zapylenia, temperatury 

lub wilgoci.
- Nie zakrywaj otworów wentylacyjnych takimi elementami jak gazety, zasłony itp.
- Nie zanurzaj urządzenia w wodzie. W razie rozlania cieczy należy ją natychmiast zebrać 

delikatną gładką ściereczką.
- Nie czyść urządzenia środkami ściernymi lub powodującymi korozję.
- Nie dopuść do uszkodzenia elementów wewnętrznych urządzenia. Uszkodzenia tego typu 

powodują utratę gwarancji.
-  Umieszczania tego urządzenia na pewnych rodzajach drewna może spowodować uszkodzenie 

jego powierzchni, za które producent nie ponosi odpowiedzialności. Znajdź odpowiednie 
informacje dotyczące dbania o meble w instrukcjach producenta mebli.

- Używaj tylko wyposażenia/akcesoriów zalecanych przez producenta.
-  Niniejszy produkt jest przeznaczony do użytku tylko z dołączonym zasilaczem: Producent: 

DONGGUAN SHIJIE HUAXU ELECTRONICS FACTORY, Model: HX075-0501000-AG-001.
-  Gniazdko sieciowe musi być umieszczone w pobliżu urządzenia i musi być łatwo dostępne.
- Jeżeli niezbędne jest użycie części zamiennych, należy się upewnić, że pracownik serwisu 

używa części zamiennych wskazanych przez producenta, które mają takie same właściwości 
jak części oryginalne. Nieautoryzowane części zamienne mogą spowodować pożar, porażenie 
prądem elektrycznym lub inne niebezpieczne sytuacje.

- Ten produkt nie jest zabawką. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
- Konsola przeznaczona jest wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.
-  Umieść konsolę w odległości przynajmniej 20 cm od najbliżej znajdujących się osób.
- Urządzenie jest przeznaczone do montażu do wysokości < 2 m.
-  Podczas utylizacji tego produktu zapewnij, aby został przekazany do odrębnej utylizacji.

- UWAGA! Wymiana baterii na nieprawidłowy typ grozi wybuchem.
- Podczas użytkowania, przechowywania oraz transportu, baterii nie należy narażać na działanie 

ekstremalnie wysokich i niskich temperatur oraz niskiego ciśnienia powietrza na dużych 
wysokościach nad poziomem morza. W przeciwnym razie istnieje ryzyko wybuchu lub wycieku 
łatwopalnej cieczy lub gazu.

- Utylizacja baterii przez wrzucenie do ognia, zanurzenie w gorącej wodzie oraz przez 
mechaniczne rozgniecenie bądź przecięcie może spowodować wybuch.

- Nie połykaj baterii, grozi niebezpieczeństwo poparzenia chemikaliami.
- Produkt zawiera baterię guzikową. W razie połknięcia baterii guzikowej w ciągu zaledwie 2 

godzin może dojść do poważnych poparzeń wewnętrznych, które mogą spowodować śmierć.
- Przechowuj nowe i stare baterie w miejscach niedostępnych dla dzieci.
- Jeśli zasobnika na baterie nie można bezpiecznie zamknąć, przestań korzystać z produktu 

i przechowuj go poza zasięgiem dzieci.
- Jeśli podejrzewasz, że doszło do połknięcia baterii lub że bateria znalazła się w jakiejkolwiek 

części ciała, natychmiast zwróć się o pomoc lekarską.
- Stosuj wyłącznie nowe baterie. Nie łącz starych baterii z nowymi.
- Zutylizuj zużyte baterie zgodnie z zaleceniami.
- Wymiana baterii na ich niewłaściwy typ może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnego 

płynu bądź gazu.

WPROWADZENIE

Dziękujemy za wybranie tej INTELIGENTNEJ bezprzewodowej stacji meteorologicznej. 
Konsola ta posiada wbudowany moduł WiFi i jest kompatybilna z platformą Tuya IoT poprzez 
jej inteligentny system. Za pomocą aplikacji Tuya Smart można wyświetlać temperaturę 
i wilgotność konsoli głównej i czujnika (czujników) bezprzewodowego, przeglądać zapisy 
historyczne, ustawiać alarmy wysokiego/niskiego poziomu i uruchamiać zadania.
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Ten system jest wyposażony w bezprzewodowy czujnik temperatury i wilgotności i obsługuje 
do 7 dodatkowych czujników (opcjonalnie). Użytkownicy mogą monitorować i konfigurować 
wiele zadań w celu sterowania dodatkowymi urządzeniami kompatybilnymi z Tuya w oparciu 
o określone warunki.

Kolorowy wyświetlacz LCD pokazuje wartości w sposób jasny i logiczny, ponieważ jest to 
prawdziwy system IoT dla Ciebie i Twojego domu.

UWAGA:
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera informacje potrzebne do właściwego użytkowania 
i właściwej konserwacji produktu.
Przeczytaj całą instrukcję, aby w pełni zrozumieć i wykorzystać wszystkie funkcje urządzenia, 
a następnie schowaj ją w bezpiecznym miejscu do wglądu w przyszłości.

OPIS

KONSOLA

1. Przycisk [ALARM/
SNOOZE] (Budzik / 
Drzemka)

2. Wyświetlacz LCD
3. Przycisk [CHANNEL / +] 

(Kanał +)
4. Przycisk [MODE / ALARM] 

(Tryb/Budzik)
5. Przycisk [MAX / MIN / -]
6. Przesuwany przełącznik 

[HI/LO] (Wysoki/Niski)

7. Przycisk [ / CAL] 
(Kalibracja)

8. Przycisk [TIME SET] 
(Ustawienie godziny)

9. Stojak stołowy
10. Drzwiczki baterii
11. Otwór do montażu na 

ścianie
12. Przycisk [°C/°F]

13. Przycisk [REFRESH] 
(Aktualizacja)

14. Przycisk [RESET] (Reset)
15. Przycisk [SENSOR / WI-FI] 

(Czujnik/Wi-Fi)
16. Gniazdo zasilania
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WYŚWIETLACZ LCD
1. Godzina i data
2. Temperatura i wilgotność
3. Temperatura i wilgotność wewnętrzna

BEZPRZEWODOWY CZUJNIK TEMPERATURY I WILGOTNOŚCI

1. Wskaźnik LED stanu transmisji
2. Uchwyt do zamocowania na ścianie
3. Przełącznik suwakowy [CHANNEL] umożliwiający przypisanie czujnika do kanału 1, 2, 

3, 4, 5, 6 lub 7
4. Przycisk [RESET] (Reset)
5. Komora baterii
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INSTALACJA I KONFIGURACJA

INSTALACJA BEZPRZEWODOWEGO CZUJNIKA TEMPERATURY I WILGOTNOŚCI
1. Zdejmij drzwiczki komory baterii ze stacji.
2. Przy pomocy przesuwanego przełącznika kanału ustaw numer kanału dla czujnika (np. Kanał 1)
3. Włóż do komory baterii 2 baterie AA, zachowując prawidłową polaryzację oznaczoną w 

komorze baterii i zamknij drzwiczki komory baterii.
4. Czujnik jest w trybie synchronizacji i można go w ciągu kilku minut zarejestrować w 

konsoli. Wskaźnik LED stanu transmisji zacznie mrugać do 1 minutę.

 UWAGA:
- Jeśli konieczne jest ponowne przypisanie kanału czujnika, przesuń przełącznik suwakowy kanału 

do pozycji nowego kanału i naciśnij przycisk [RESET] na czujniku, aby użyć nowego numeru 
kanału.

- Czujniki należy umieścić w takim miejscu, aby były on chronione przed bezpośrednim 
działaniem promieni słonecznych, deszczem i śniegiem.

- Aby podczas nowego ustawiania konsoli nie doszło do błędu parowania czujnika/czujników 
i konsoli, włącz najpierw czujnik (czujniki) a następnie naciśnij przycisk [SENSOR/WiFi] na 
jednostce głównej.

LOKALIZACJA BEZPRZEWODOWEGO CZUJNIKA TEMPERATURY I WILGOTNOŚCI
Umieść na ścianie śrubę w miejscu, gdzie chcesz zawiesić czujnik.
Powieś czujnik na śrubę przy pomocy uchwytu do montażu na ścianie. Czujnik można też 
postawić na stole.
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USTAWIENIA KONSOLI

WKŁADANIE BATERII ZAPASOWEJ
Bateria rezerwowa zapewnia zasilanie konsoli w celu przechowywania czasu i daty zegara, 
zapisów maks./min. i wartości kalibracji.

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Przy pomocy monety zdejmij 
drzwiczki baterii konsoli

Włóż nową baterię guzikową 
CR2032

Nałóż z powrotem drzwiczki 
baterii na swoje miejsce.

UWAGA:
- Bateria rezerwowa może zapisywać poniższe wartości: Godzina i data, zapisy maks./min. 

i wartość kalibracji.
- Zintegrowana pamięć może zapisywać: Ustawienia routera i ustawienia serwera.
- Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wyjmij z niego baterie zapasowe. 

Należy pamiętać, że nawet jeśli urządzenie nie jest używane, niektóre ustawienia, takie jak 
zegar, kalibracja i dzienniki pamięci, wyczerpują baterię zapasową.

WŁĄCZENIE KONSOLI
1. Podłącz zasilacz, aby włączyć konsolę.
2. Po włączeniu konsoli wszystkie segmenty są wyświetlane na ekranie LCD.
3. Konsola automatycznie przełącza się w tryb AP i tryb synchronizacji czujników.

Świeci:
Podłączony do routera 
i zsynchronizowany 
z czasem lokalnym

Miga:
Trwa synchronizacja 
czujnika

Miga:
Urządzenie jest w trybie 
Punktu dostępowego (AP)

Miga:
Próba połączenia z routerem

Świeci:
Podłączony do routera

4. Czujnik bezprzewodowy automatycznie sparuje się z konsolą (w ciągu około 1 minuty). Po 
udanej synchronizacji wyświetlacz zmieni się z „--.-°C --%” na bieżącą wartość.

 UWAGA:
Jeśli po włączeniu konsoli na wyświetlaczu nic się nie pojawia. Za pomocą ostrego 
przedmiotu naciśnij przycisk [RESET]. Jeśli to nie zadziała, wyjmij baterię zapasową i odłącz 
adapter, a następnie ponownie włącz konsolę.
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 RESETOWANIE I TWARDE RESETOWANIE DO USTAWIEŃ FABRYCZNYCH
Aby zresetować konsolę i ponownie ją włączyć, wciśnij jeden raz przycisk [RESET] lub wyjmij 
baterię rezerwową i odłącz zasilacz. Aby przywrócić ustawienia fabryczne i usunąć wszystkie 
dane, wciśnij przycisk [RESET] i przytrzymaj przez 6 sekund.

WYMIANA BATERII I RĘCZNE PAROWANIE CZUJNIKA
Po każdej wymianie baterii czujnika bezprzewodowego należy przeprowadzić ręczną 
synchronizację.
1. Wymień w czujniku wszystkie baterie na nowe.
2. Naciśnij przycisk [SENSOR/WI-FI] na konsoli, aby aktywować tryb synchronizacji 

czujnika.
3. Konsola ponownie zarejestruje czujnik po wymianie baterii (w ciągu około 1 minuty).

DODATKOWY BEZPRZEWODOWY CZUJNIK (CZUJNIKI) (OPCJONALNIE)

Ta konsola obsługuje nawet 7 dodatkowych czujników bezprzewodowych.

1. W nowym czujniku bezprzewodowym ustaw przełącznik kanałów na nowy numer kanału
2. Naciśnij przycisk [RESET] na nowym czujniku.
3. Naciśnij przycisk [SENSOR/WI-FI] z tyłu konsoli, aby aktywować tryb synchronizacji 

czujników
4. Poczekaj na sparowanie nowego czujnika (czujników) z konsolą. (Około 1 minutę)
5. Po pomyślnym podłączeniu nowego czujnika (czujników) do konsoli, ich temperatura 

i wilgotność zostaną odpowiednio wyświetlone.

  UWAGA:
- Numer kanału czujnika nie może się powtarzać dla czujników. Szczegółowe informacje 

znajdziesz w części „INSTALACJA BEZPRZEWODOWEGO CZUJNIKA TEMPERATURY 
I WILGOTNOŚCI”

- Niniejsza konsola obsługuje różne typy czujników bezprzewodowych, na przykład czujnik 
wilgotności gleby. Jeśli chcesz sparować dodatkowe czujniki, zwróć się do sprzedawcy 
o szczegółowe informacje.

PONOWNA SYNCHRONIZACJA CZUJNIKA (CZUJNIKÓW)
Naciśnij przycisk [SENSOR/WI-FI] jeden raz, aby aktywować tryb synchronizacji czujnika na 
konsoli (numer kanału miga). Konsola ponownie zarejestruje wszystkie czujniki, które zostały 
już z nią sparowane.

USUNIĘCIE CZUJNIKA BEZPRZEWODOWEGO
Użytkownicy mogą ręcznie usunąć dowolny czujnik z konsoli.
1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [CHANNEL], aż na konsoli pojawi się ekran wybranego 

czujnika.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [REFRESH] przez 10 sekund, aż wartości czujnika zostaną 

zresetowane, wyświetlając „ -- , -°C -- %”.

POZOSTAŁE USTAWIENIA I FUNKCJE KONSOLI

RĘCZNE USTAWIANIE ZEGARA
Konsola jest zaprojektowana w taki sposób, aby uzyskiwała lokalny czas synchornizując go 
z Twoją strefą czasową. Jeżeli chcesz używać urządzenia w trybie offline, możesz ręcznie 
ustawić czas i datę. Podczas pierwszego uruchomienia naciśnij i przytrzymaj przez 6 sekund 
przycisk [SENSOR/WI-FI] i poczekaj, aż konsola przełączy się z powrotem w tryb normalny.
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1. W normalnym trybie naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk [TIME SET], aby 
otworzyć ustawienia.

2. Kolejność ustawień: Format 12/24 godziny  Godziny  Minuty  Rok  Format M-D/
D-M  Miesiąc  Dzień  Synchronizacja czasu ON/OFF  Język dni tygodnia.

3. Naciśnij przycisk [+] lub [-], aby zmienić wartości. Aby przyspieszyć zmianę ustawień, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk.

4. Naciśnij przycisk [TIME SET], aby zapisać ustawienia i zakończyć tryb ustawień lub 
poczekaj 60 sekund na automatyczne zakończenie (bez naciskania żadnego przycisku).

UWAGA:
- Naciśnij przycisk [TIME SET] w trybie normalnym, aby przełączyć między widokiem roku i dnia.
- Podczas ustawiania można nacisnąć i przytrzymać przez 2 sekundy przycisk [TIME SET], aby 

powrócić do trybu normalnego.

USTAWIENIA CZASU BUDZIKA
1. Aby przejść do trybu ustawień godziny budzenia, w normalnym trybie wyświetlania 

godziny naciśnij przycisk [MODE/ALARM] i przytrzymaj go przez 2 sekundy, aż zaczną 
migać cyfry godzin budzika.

2. Naciśnij przycisk [+] lub [-], aby zmienić wartości. Aby przyspieszyć zmianę ustawień, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk.

3. Naciśnij ponownie przycisk [MODE/ALARM], aby przełączyć wartość ustawień na Minuty, 
cyfry minut zaczną migać.

4. Naciśnij przycisk [+] lub [-], aby zmienić wartość migającej cyfry.
5. Naciśnij przycisk [MODE/ALARM], aby zapisać i wyjść z ustawień.

UWAGA:
- W trybie budzika na wyświetlaczu LCD będzie pojawiać się ikona „ ”.
- Po ustawieniu czasu budzika funkcja alarmu włączy się automatycznie.

AKTYWACJA FUNKCJI BUDZIKA

1. W normalnym trybie naciśnij przycisk [MODE/ALARM], aby wyświetlić czas budzika przez 
5 sekund.

2. Po wyświetleniu czasu budzika wciśnij ponownie przycisk [MODE/ALARM], aby 
aktywować funkcję budzika.

Budzik wyłączony Budzik włączony

Budzik zacznie dzwonić o ustawionej godzinie.
Budzik można zatrzymać w następujący sposób:
- Automatyczne zatrzymanie po 2 minutach dzwonienia, jeżeli nic nie zrobisz; budzik włączy się 

ponownie następnego dnia.
- Naciśnięcie przycisku [ALARM/SNOOZE] powoduje włączenie trybu drzemki, co opóźnia 

dzwonienie alarmu o 5 minut.
- Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku [ALARM/SNOOZE] przez 2 sekundy powoduje wyłączenie 

budzika; budzik włączy się ponownie następnego dnia
- Naciśnięcie przycisku [MODE/ALARM] powoduje wyłączenie budzika; budzik włączy się 

ponownie następnego dnia.

UWAGA:
- Funkcji drzemki można używać nieprzerwanie przez 24 godziny.
- W trybie drzemki ikona budzika „ “ będzie ciągle migać.
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ODBIÓR SYGNAŁU Z CZUJNIKA BEZPRZEWODOWEGO
1. Siła sygnału czujnika bezprzewodowego (czujników) wyświetlana na wyświetlaczu konsoli 

jest opisana w poniższej tabeli:

Siła sygnału ka-
nału czujnika bez-

przewodowego
Brak sygnału Słaby sygnał Dobry sygnał

2. Jeżeli odbiór sygnału zostanie przerwany i nie zostanie wznowiony w ciągu 15 minut, ikona 
sygnału zniknie. Zamiast temperatury i wilgotności dla danego kanału pojawi się „Er”.

3. Jeżeli odbiór sygnału nie zostanie przywrócony w ciągu 48 godzin, komunikat „Er” będzie 
wyświetlany stale. Musisz wymienić baterie, a następnie nacisnąć przycisk [SENSOR/WI-
FI], aby ponownie sparować czujnik.

WYŚWIETLANIE INNYCH KANAŁÓW (FUNKCJA OPCJONALNA W WYPADKU DODANIA 
DODATKOWYCH CZUJNIKÓW)
Konsola obsługuje parowanie 7 czujników bezprzewodowych. Jeżeli masz 2 lub więcej 
czujników bezprzewodowych, możesz w trybie normalnym nacisnąć przycisk [CHANNEL], 
aby przełączać się między różnymi kanałami bezprzewodowymi lub nacisnąć i przytrzymać 
przez 2 sekundy przycisk [CHANNEL], aby przełączyć automatyczny cykl wyświetlający 
podłączone kanały w 4-sekundowych odstępach.
W trybie automatycznego cyklu na wyświetlaczu konsoli w sekcji kanałów czujników 
bezprzewodowych będzie wyświetlać się ikona . Wciśnij przycisk [CHANNEL], aby 
zatrzymać cykl automatyczny i wyświetlić aktualny kanał.

FUNKCJA TEMPERATURY/WILGOTNOŚCI
- Wartości temperatury i wilgotności są wyświetlane w sekcji kanału i sekcji czujnika wewnętrznego.
- Za pomocą przełącznika suwakowego [°C/°F], wybierz jednostkę temperatury.
- Jeśli temperatura/wilgotność jest niższa niż zakres na wyświetlaczu pojawi się „LO”. Jeśli 

temperatura/wilgotność jest wyższa niż zakres na wyświetlaczu pojawi się „HI”.

WSKAŹNIK KOMFORTU

Wskaźnik komfortu to obrazowe wskazanie 
oparte na temperaturze wewnętrznej i wilgot-
ności powietrza, według których określa się 
poziom komfortu.

Zbyt zimno Komfort Zbyt ciepło

UWAGA:
Wskaźnik komfortu może różnić się przy takiej samej temperaturze w zależności od wilgotności.
- W temperaturze poniżej 0°C (32°F) lub powyżej 60°C (140°F) wskaźnik komfortu nie jest 

wyświetlany.

WSKAŹNIK TRENDU
Wskaźnik trendu wyświetla trendy temperatury lub wilgotności w oparciu o zmiany w ciągu 
ostatnich 15 minut.

Wzrost Stabilizacja Spadek
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ZAPIS WARTOŚCI MAKS./MIN.
Ta konsola umożliwia rejestrowanie wartości MAX./MIN. w ciągu dnia i od ostatniego 
resetowania.

Maksymalna wartość 
dzienna

MIN. wartość dzienna MAKS. wartość od 
ostatniego resetu

MIN. wartość od 
ostatniego resetu

WYŚWIETLANIE MAKS./MIN. WARTOŚCI
1. W trybie normalnym naciśnij przycisk [MAKS./MIN.] z przodu, aby wyświetlić dzienne 

maks. rekordy dla bieżącego kanału i czujnika wewnętrznego.
2. Naciśnij ponownie przycisk [MAKS./MIN.], aby wyświetlić dzienne MIN. rekordy dla 

bieżącego kanału i czujnika wewnętrznego.
3. Naciśnij ponownie przycisk [MAKS./MIN.], aby wyświetlić łączną liczbę odczytów MAKS.
4. Naciśnij ponownie przycisk [MAKS./MIN.], aby wyświetlić skumulowane MIN. odczyty.
5. Poprzez naciśnięcie i przytrzymanie przycisku [MAKS./MIN.] wznowisz odtwarzanie.
6. Użytkownicy mogą również przeglądać zapisy innego czujnika, naciskając przycisk 

[CHANNEL].

RESET REKORDÓW MAKS./MIN.
Wciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk [MAKS./MIN.], aby zresetować dane 
o maksymalnych i minimalnych wartościach na wyświetlaczu.

UWAGA:
Na wyświetlaczu LCD podczas wyświetlania odczytu (odczytów) pojawi się również ikona „

” / „ ”.

KALIBRACJA
Umożliwia kalibrację temperatury i wilgotności:
1. W normalnym trybie naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk [ / CAL] aby 

otworzyć tryb kalibracji - patrz niżej.

2. Naciśnij przycisk [+] lub [-], aby wybrać czujnik wewnętrzny lub dowolny kanał.
3. Naciśnij przycisk [MODE / ALARM] aby wybrać jedną z opcji: Temperatura jjj Wilgotność.
4. Gdy temperatura lub wilgotność miga, naciśnij przycisk [+] lub [-], aby dostosować 

wartość kompensacji.
5. Po zakończeniu naciśnij przycisk [MODE/ALARM], aby przejść do następnej kalibracji, 

powtarzając kroki 2-4 powyżej.
6. Naciśnij przycisk [ / CAL] aby powrócić do zwykłego trybu.
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PODŚWIETLENIE
Podświetlenie jednostki głównej można ustawić przy pomocy przełącznika [HI/LO] 
umożliwiającego odpowiednią jasność:
- Ustaw go w pozycji [HI] (Wysoka), aby ustawić większą jasność podświetlenia.
- Ustaw go w pozycji [LO] (Słabe), aby przyciemnić podświetlenie.

USTAWIENIA KOTRASTU WYŚWIETLACZA LCD
W trybie normalnym naciśnij przycisk [ / CAL] aby wyregulować kontrast wyświetlacza LCD 
w celu jak najlepszego wyświetlania na stole lub ścianie.

KONSERWACJA

WYMIANA BATERII
Gdy w sekcji CH wyświetlacza LCD pojawi się wskaźnik niskiego poziomu naładowania 
baterii „ ”, oznacza to, że bateria czujnika bezprzewodowego na bieżącym kanale jest 
rozładowana. Wymień rozładowane baterie na nowe.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

 

Problemy Rozwiązanie
Wewnętrzny czujnik 
bezprzewodowy 
odłącza się lub nie jest 
podłączony

1. Zapewnij, aby czujnik był w zasięgu transmisji
2. Zapewnij, aby wyświetlany kanał odpowiadał wybranemu 

kanałowi na czujniku
3. Jeśli wciąż nie działa, zresetuj czujnik i ponownie 

zsynchronizuj go z konsolą.
Ustawienia połączenia 
Wi-Fi

1. Sprawdź symbol Wi-Fi na wyświetlaczu – powinien zawsze 
świecić.

2. Zapewnij połączenie do pasma 2,4G, nie do pasma 5G 
swojego routera WiFi.

Temperatura lub 
wilgotność jest 
nieprawidłowa

1. Nie należy umieszczać konsoli ani czujnika w pobliżu źródeł 
ciepła

2. Jeśli czujnik nadal nie pokazuje dokładnych odczytów, dostosuj 
wartość w trybie kalibracji.
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DANE TECHNICZNE

KONSOLA

Dane ogólne
Wymiary (szer. × wys. × 
gł.) 130 × 112 × 27,5 mm

Masa 220 g (z baterią)
Zasilanie Zasilacz DC 5 V, 1 A
Bateria rezerwowa CR2032
Zakres temperatury 
roboczej -5–50°C

Zakres wilgotności 
roboczej 10–90 % RH

Obsługiwane czujniki
- 1 Bezprzewodowy czujnik temperatury i wilgotności (akcesoria w 

zestawie)
- Obsługa do 7 bezprzewodowych czujników temperatury 

i wilgotności (opcjonalnie)
Częstotliwość fal 868 MHz (wersja dla UE lub UK)
Specyfikacja funkcji czasowych
Wyświetlanie czasu HH: MM
Format godzin 12 godzin AM/PM lub 24 godziny
Pokazywanie daty DD/MM lub MM/DD
Metoda synchronizacji 
czasu

Serwer służy do pobierania czasu lokalnego zgodnie 
z lokalizacją konsoli

Języki dni tygodnia EN/DE/FR/ES/IT/NL/RU
Temperatura wewnętrzna
Jednostka temperatury °C a °F

Dokładność < 0 °C lub > 40 °C ±2 °C (< 32 °F lub > 104 °F ±3,6 °F)
0–40 °C ±1 °C (32–104 °F ±1,8 °F)

Rozdzielczość °C/°F (1 miejsce dziesiętne)

Wilgotność wewnętrzna
Jednostka wilgotności %

Dokładność
1–20 % RH ±6,5 % RH w temperaturze 25 °C (77 °F)
21–80 % RH ±3,5 % RH w temperaturze 25 °C (77 °F)
81–99 % RH ±6,5 % RH w temperaturze 25 °C (77 °F)

Rozdzielczość 1%
Specyfikacja komunikacji Wi-Fi
Domyślny 802.11 b/g/n
Częstotliwość robocza: 2,4 GHz
Obsługiwany typ 
zabezpieczeń routera

WPA/WPA2, OPEN, WEP (WEP obsługuje tylko hasło 
szesnastkowe)

Specyfikacja aplikacji
Obsługiwane aplikacje - Sencor HOME

- Tuya Smart, Smart Life
Obsługiwana platforma 
aplikacji

Android smartphone
iPhone



PL – 14

BEZPRZEWODOWY CZUJNIK TEMPERATURY I WILGOTNOŚCI

Wymiary (szer. × wys. × gł.) 58 × 125 × 19 mm
Masa 144 g (z baterią)

Zasilanie 2 × baterie 1,5 V typu AA
(Zalecamy użycie baterii alkalicznych)

Dane meteorologiczne Temperatura i wilgotność
Zasięg transmisji fal Bezpośrednia odległość 150 m
Częstotliwość VF 868 MHz (EU nebo UK)
Interwał transmisji 60 sekund
Zakres temperatury 
roboczej –40–60 °C (–40–140 °F) Wymagane są baterie litowe

Zakres wilgotności 
roboczej RH 1% do 99% bez kondensacji

Temperatura kanału (czujnik bezprzewodowy)
Jednostka temperatury °C a °F
Dokładność –40–60 °C ±0,4 °C (–40–140 °F ±0,7 °F)
Rozdzielczość °C/°F (1 miejsce dziesiętne)
Wilgotność kanału (czujnik bezprzewodowy)
Jednostka wilgotności %

Dokładność 1–90 % RH ±2,5 % RH w temperaturze 25 °C (77 °F)
90–99 % RH ±3,5 % RH w temperaturze 25 °C (77 °F)

Rozdzielczość 1%

Dane techniczne zasilacza:

Nazwa lub znak towarowy 
producenta, numer w rejestrze 
handlowym i adres:

Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory, No. 
200, Technology East Road, Shijie Town, Dongguan 
City, Guangdong P.R. Chiny

Oznaczenie modelu: HX075-0501000-AG-001
Napięcie wejściowe: AC 100–240 V
Zasilanie prądem zmiennym: 50/60 Hz
Napięcie wyjściowe: DC 5,0 V
Prąd wyjściowy: 1,0 A
Moc wyjściowa: 5,0 W
Średnia wydajność w trybie 
aktywnym:

≥ 73,62% 

Wydajność przy niskim obciążeniu 
(10%):

64,93% 

Zużycie energii bez obciążenia: ≤ 0,01 W 
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WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE LIKWIDACJI ZUŻYTYCH 
OPAKOWAŃ
Materiał opakowaniowy oddaj do recyklingu w punkcie zbiórki.

LIKWIDACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Ten symbol na produkcie, wyposażeniu lub opakowaniu oznacza, że z niniejszym produktem 
nie należy postępować tak jak ze standardowymi odpadami domowymi. Produkt należy 
przekazać do punktu recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicznych. W niektórych 
krajach UE oraz innych krajach europejskich stary produkt można zwrócić do lokalnego 
sprzedawcy przy zakupie równoważnego nowego produktu. Pozbywając się tego produktu w 
sposób prawidłowy, pomagasz chronić cenne zasoby naturalne i zapobiegasz potencjalnemu 
negatywnemu, powstałemu wskutek nieprawidłowej utylizacji, oddziaływaniu na środowisko 
i zdrowie ludzkie. Szczegółowych informacji udzielą lokalne urzędy lub najbliższy punkt 
zbiórki odpadów. Za niewłaściwą utylizację tego typu odpadów grozi grzywna.

Dla firm w krajach Unii Europejskiej
Jeśli chcesz zutylizować urządzenia elektryczne lub elektroniczne, zasięgnij informacji 
u swego sprzedawcy lub dostawcy.

Utylizacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Informacje na temat prawidłowej utylizacji tego produktu można uzyskać u władz lokalnych 
lub u sprzedawcy.

Produkt spełnia wymagania UE.

FAST ČR, a.s., niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe typu SWS 8600 SH jest zgodne z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełną wersję deklaracji zgodności UE można znaleźć na stronie internetowej:  
www.sencor.com

Tekst, wygląd i dane techniczne mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia – zastrzegamy sobie 
prawo do wprowadzania takich zmian.

Wersją oryginalną jest wersja czeska.

Producent: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, Říčany 251 01, Republika Czeska  
 
Autoryzowane punkty serwisowe: Szczegółowe informacje na temat autoryzowanych punktów 
serwisowych znajdują się na stronie www.sencor.com.
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PL   Warunki gwarancji

Karta gwarancyjna nie jest częścią pakietu urządzenia.

Produkt objęty jest 24 – miesięczną gwarancją, począwszy od daty zakupu przez klienta. Gwarancja jest ograniczona 
tylko do przedstawionych dalej warunków. Gwarancja obejmuje tylko produkty zakupione w Polsce i jest ważna 
tylko na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty funkcjonujące w  warunkach 
gospodarstwa domowego (nie dotyczy produktów oznaczonych jako „Professional“). Zgłoszenia gwarancyjnego 
można dokonać w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie, gdzie produkt został nabyty. Użytkownik jest 
zobowiązany zgłosić usterkę niezwłocznie po jej wykryciu, a najpóźniej w ostatnim dniu obowiązywania okresu 
gwarancyjnego. Użytkownik jest zobowiązany do przedstawienia i  udokumentowania usterki. Tylko kompletne 
i czyste produkty (zgodnie ze standardami higienicznymi) będą przyjmowane do naprawy. Usterki będą usuwane 
przez autoryzowany punkt serwisowy w możliwie krótkim terminie, nieprzekraczającym 14 dni roboczych. Okres 
gwarancji przedłuża się o czas pobytu sprzętu w serwisie. Klient może ubiegać się o wymianę sprzętu na wolny 
od wad, jeżeli punkt serwisowy stwierdzi na piśmie, że usunięcie wady jest niemożliwe. Aby produkt mógł być 
przyjęty przez serwis, użytkownik jest zobowiązany dostarczyć oryginały: dowodu zakupu (paragon lub faktura), 
podbitej i wypełnionej karty gwarancyjnej, certyfikatu instalacji (niektóre produkty).

Gwarancja zostaje unieważniona, jeśli:
 usterka była widoczna w chwili zakupu;
 usterka wynika ze zwykłego użytkowania i zużycia;
 produkt został uszkodzony z powodu złej instalacji, niezastosowania się do instrukcji obsługi lub użytkowania 

niezgodnego z przeznaczeniem;
 produkt został uszkodzony z powodu złej konserwacji lub jej braku;
 produkt został uszkodzony z powodu zanieczyszczenia, wypadku lub okoliczności o charakterze sił wyższych 

(powódź, pożar, wojny, zamieszki itp.);
 produkt wykazuje złe działanie z powodu słabego sygnału, zakłóceń elektromagnetycznych itp.;
 produkt został uszkodzony mechanicznie (np. Wyłamany przycisk, upadek, itp.);
 produkt został uszkodzony z  powodu użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych, nośników, 

akcesoriów, baterii, akumulatorków itp. lub z powodu użytkowania w złych warunkach (temperatura, wilgotność, 
wstrząsy itp.);

 produkt był naprawiany lub modyfikowany przez nieautoryzowany personel;
 użytkownik nie jest w stanie udowodnić zakupu (nieczytelny paragon lub faktura), dane na przedstawionych 

dokumentach są inne niż na urządzeniu;
 produkt nie może być zidentyfikowany ze względu na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby gwarancyjnej.

Sprzęt marki Sencor serwisuje Centralny Serwis FAST Poland Sp. z o.o. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące dla 
użytkownika domowego, dla firm i instytucji ulega skróceniu do 12 miesięcy od daty zakupu. Prosimy o sprawdzenie 
szczegółów procedury reklamacyjnej na stronie internetowej https://www.sencor.pl/serwis lub kontakt telefoniczny.

Adres producenta: 
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01

Distributor: 
FAST POLAND SP. Z O.O., Kwietniowa 36, 05-090 Wypędy, Poland, tel: +48 22 102 16 90,  
e-mail: biuro@fastpoland.pl, www.fastpoland.pl 

Autoryzowany serwis: 
FAST POLAND SP. Z O.O., Kwietniowa 36, 05-090 Wypędy, Poland, tel: +48 22 102 16 90,  
e-mail: serwis@fastpoland.pl, www.fastpoland.pl

Językiem oryginalnej wersji instrukcji jest język czeski, pozostałe wersje językowe są tłumaczone.



 
 
    
   HistoryItem_V1
   Nup
        
     Create a new document
     Trim unused space from sheets: no
     Allow pages to be scaled: yes
     Margins and crop marks: none
     Sheet size: 4.134 x 5.827 inches / 105.0 x 148.0 mm
     Sheet orientation: tall
     Layout: scale to rows 1 down, columns 1 across
     Align: centre
      

        
     0.0000
     10.0000
     20.0000
     0
     Corners
     0.3000
     Fixed
     0
     0
     1
     1
     0.7100
     0
     0 
     1
     0.0000
     1
            
       D:20240325080443
       419.5276
       Blank
       297.6378
          

     Tall
     730
     372
    
    
     0.0000
     C
     0
            
       CurrentAVDoc
          

     0.0000
     0
     2
     0
     1
     0 
      

        
     QITE_QuiteImposingPlus3
     Quite Imposing Plus 3.0k
     Quite Imposing Plus 3
     1
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base



